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STRUCTURE FELEPITES STRUKTURA STRUCTURA
1 On/Off Be/Ki Za- [ Vypnit Pornire / oprire
: Play / Pause Lejatszs / Szlinet Prehrévanie / Pauza | Redare continut/ pauzé
2. BT/FM/SD BT/FM/SD BT/FM/SD BT/FM/SD
3. Rewind / Vol- Vissza | Hangers- Spét / Hlasitost - Inapoi / Volum-
4. Forward / Vol+ Elre / Hanger6+ Dopredu / Hiasitost + Inainte / Volum+
5. Set Bedllitds Nastavenie Setare
6. BTLED BT mod LED LED rezimu BT LEDBT
7. TFLED Memoriakértya mod ReZim pamétovej karty | Mod card de memorie
8. FMLED Rédio méd LED LED rezimu radia LED mod radio
9. ALARM1 LED Ebresztés1 aktiv Aktivne budenie 1 Desteptare1 activata
10. ALARM2 LED Ebresztés? aktiv Aktivne budenie 2 Desteptare? activata
1. TF Card microSD kértya microSD karta card microSD
12, DC 5V input USB-C t6td aljzat USB-C nabijacia zasuvka | Prizd incarcétor USB-C
13. Charging LED Toltés jelz6 LED LED kontrolka nabijania | LED indicator incércare
D SRB-MNE HR-BIH
AUFBAU SASTAVNI DELOVI DIJELOVI UREDAJA
1 Ein/ Aus UK/ Iskd. Ukljuceno/ Iskfjuceno Reprodukcija/
. Abspielen / Pause Reprodukcija / Pauza pauza
2. BT/FM/SD BT/FM/SD BT/FM/SD
3. Zuriick / Lautstarke- Nazad / Jatina zvuka- Natrag / Glasnoca -
4 Vorwarts / Lautstérke+ Napred / Ja¢ina zvuka+ Naprijed / Glasnoca +
5. Einstellung Podes Postavka
6. BT-Modus LED LED indikator za BT rezim LED za BT nain rada
7. Speicherkartenmodus Rezim memo. kartice Nacin rada memorijske kartice
8. Funkmodus LED Radio rezim LED za nacin rada FM radio
9. Wecken1 akfiv Aktivno budenje 1 Budenje 1 aktivno
10. Ebresztés? aktiv Aktivno budenje 2 Budenje 2 aktivno
11. microSD kartya microSD kartica microSD kartica
12. USB-C toltd aljzat USB-C nabijacia zasuvka USB-C uticnica za punjenje
13. Toltés jelz6 LED LED kontrolka nabijania LED indikator punjenja

@ ALARM CLOCK WITH MULTIMEDIA PLAYER

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE USE AND RETAIN IT FOR LATER REFERENCE!
WARNINGS

 Before using the product, please read the following instruction manual and keep it. The original description was
written in Hungarian language. This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, as well as by children aged 8 and over, only if they are under
supervision or have received instructions on how to use the appliance and understand the dangers of safe use.
Children should not play with the device. Children may only perform cleaning or user maintenance of the device under
supervision. After unpacking, make sure that the device has not been damaged during transportation. Keep children
away from the packaging if it contains bags or other dangerous components. ® Protect the device from moisture, frost
and impact, as well as from direct heat or sunlight! @ Do not disassemble or modify the device, as it may cause fire,
accident or electric shock! e In case of any abnormality, unplug the device and contact a specialist! @ Depending on
the compressed files, the compression program used and the characteristics of the data storage, there may be a
malfunction that is not a defect of the device. ® Playback of copyrighted DRM files is not guaranteed!  Playback of
supported files is not guaranteed in all cases, as it may be affected by software and hardware conditions independent
of the manufacturer. ® The volume of different audio files may differ due to their different parameters. o The
manufacturer is not responsible for lost or damaged data etc., even if the data etc. are lost while using this product.
Beforehand, it is recommended to make a backup copy of the data and program tracks on the connected data
medium to your personal computer. ® We do not recommend the use of a storage device larger than 64 GB, because
its management may slow down or fail. Only playable files are stored on the external data carrier, the presence of
extraneous dataffiles may slow down the operation or cause confusion. @ The speakers contain magnets, so do not
place products sensitive to them near (e.g. credit cards, cassette tapes, com ) ® Improper installation or
unprofessional handling will void the warranty. e This product is intended for residential use, it is not an industrial-
commercial device. o If the product’s service life has expired, the device and its battery are classified as hazardous
waste. To be handled in accordance with local regulations. @ Somogyi Elektronic Kft. certifies that the radio
equipment complies with the 2014/53/EU directive. The EU Declaration of Conformity is available at the following
internet address: somogyi@somogyi.hu e Due to continuous improvements, technical data, operation and design
may change without prior notice. The current user manual can be downloaded from the website www.somogyi.hu

CLEANING, MAINTENANCE

Switch off the device and unplug the charging cable before cleaning. Don't have anything connected to it. Use a soft,
dry cloth. Remove stronger dirt with a cloth slightly moistened with water. Moisture must not get on the connectors
and buttons! Do not use aggressive cleaning agents!

Check the integrity of the charging cable and cover regularly! In the event of any abnormality, disconnect the power
supply immediately and contact a specialist!

m The product is not a toy. Keep out of reach of children.
To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

¢4 The power supplied by the charger must be between the minimum 01 Watt required to operate the radio
w equipment and the maximum 05 Watt required to reach the maximum charging speed

DISPOSAL
Waste equipment must be collected and disposed separately from household waste because it may
contain components hazardous to the environment or health. Used or waste equipment may be
B jropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which sells equipment of identical
nature and function. Dispose of product at a facility specializing in the collection of electronic waste.
By doing so, you will protect the environment as well as the health of others and yourself. If you have any
questions, contact the local waste management organization. We shall undertake the tasks pertinent to
the manufacturer as prescribed in the relevant regulations and shall bear any associated costs arising.
DISPOSING OF ALKALINE AND RECHARGEABLE BATTERIES
Batteries, whether alkaline or rechargeable, must not be handled together with regular household waste. It is the
legal obligation of the product's user to dispose of batteries at a nearby collection center or at a retail shop. This
ensures that the batteries are ultimately neutralized in an environment-friendly way.

CHARACTERISTICS
o exclusive 3D clock with white LED display e adjustable brightness e two alarm times at the same time o
alarm with a 1-minute, loud beep-beep sound e FM radio with automatic tuning e wireless BT connection e
MP3 playback from a microSD device e futuristic design, transparent cover e compact, portable design e
with broadband speaker, 3W e built-in battery with t g time:
~2.5h [ ~15h e included: USB-C charging cable o

APPLICATION

Thanks to the compact design of the portable watch, it is an ideal companion on vacation, at home or at work. Its
built-in battery can be charged with a USB-C connection cable. External devices such as mobile phones or computers
can be connected to your speaker wirelessly. The device also has an MP3 player with a microSD card.

CHARGING THE BATTERY

The battery must be charged before first use. Connect the included USB-C charging cable to the DC 5V socket on the

back and the other end to a regular USB charger (not included), whose recommended charging current should be 1A

or more. Recommended chargers: SA 24USB, SA 50USB. Attention! USB sockets on computers and different

devices have different charging characteristics. Before connecting, check the load capacity of the particular charger

or USB socket! Charging current maximums in general: USB2.0: 500 mA/ USB3.0, 3.1: 900 mA/ USB-C: 1.5A/3.0A

When charging, the LED light next to the charging socket indicates the process. It turns off when automatic charging

is complete. Then remove the charging cable and use the device. When the battery is fully discharged, the charging

time is approximately 2.5 hours. This provides approximately 15 hours of operation from the built-in battery at medium

volume. It also depends on the set volume, the selected mode, the style of the music and the ambient temperature.

The test was carried out listening to the radio at room temperature, with a clock display with reduced brightness.

o |t is generally not recommended to listen - especially at a higher volume - while charging. This increases the
charging time and may cause additional noise and overheating. It may reduce battery life.

© A submersible battery can cause a deterioration in the sound quality, the BT connection can be interrupted and the
volume and brightness can be significantly reduced. Charge the low battery immediiately, especially when the “‘Low
Battery, Please Charge” voice announcement is heard.

o For a longer service life, keep the battery charged even when not in use!

o The battery used is a lithium-ion type. It does not require maintenance. At the end of its life, it can be removed by
a specialist and treated as hazardous waste.

ging e i charging / of
ed ch SA 24USB, SA 50USB

INSTALLATION AND OPERATION

Turn it on by pressing and holding the On/Off button. Switching off can be done similarly. A short press of the same
button mutes the speaker while listening to the radio, or the play/pause switch when playing music (BT, microSD). The
volume is adjusted by holding down the - / + buttons. When pressed briefly, the program tracks are stepped. This is
available for FM and MP3 playback, while it is not guaranteed in BT mode (because it depends on the device).
After switching on, the BT mode is active, which is indicated by the BT LED and the BLUE message on the display.
Pair it with your phone. The desired signal source can be selected by briefly pressing the M (Mode) button: BT - FM
- microSD

Available multimedia functions: wireless BT connection, FM radio, MP3 player with microSD (TF) card. When
different signal sources are used, the available services and sound quality may differ. The function for the
unconnected device is not available. For example, MP3 player mode without connecting a data storage.

WIRELESS BT CONNECTION

The device can be paired with other devices communicating according to the BT protocol, within a maximum range

of 10 meters. After that, you can listen to music played on mobile phones, tablets, notebooks and other similar

devices. After powering on, make a wireless connection first. BT mode is waiting for pairing and no device is

connected when the small blue BT LED on the top of the device flashes. Place the device to be paired nearby and

search for nearby BT devices, including this speaker, as described in its user manual. Connect the two devices

together. After a successful connection, the blue LED, which had been flashing until then, will now light up

continuously and a short beep will be heard. After that, you can listen to the desired program on the speaker.

The player application of the playback device (e.g. on the mobile phone) can usually be remotely controlled using the

buttons on the control panel. These functions are not guaranteed, because communication with a mobile device also

depends on the given device. If available, the following functions can be controlled remotely: play and pause with a

short press of the On / Off button and skip forward and backward (+ / - ). The latter are also available with a short

button press, because their long press controls the volume.

o To achieve the best sound quality, the volume controls of the speaker and the external playback device must be set
in harmony with each other.

 You can perform tone control on the connected external device, using its controls. You can install an equalizer app
on your mobile device.

o A speaker can be paired with one BT device at the same time, for example, with a phone.

o If the wireless connection is lost and does not reconnect, press the M button to reactivate the pairing mode. If
necessary, turn off and on the sound box or BT mode on the mobile device.

o [fthe connection is unsuccessful (the blue LED flashes), the device exits the pairing mode after a few minutes. Then
it works like a regular clock.

o If a phone call is received on the connected mobile phone while listening to music, the music playback will be
paused. After the conversation, start the resume playback if it doesn’t happen automatically.

o The available range depends on the other device and the environmental conditions. (e.g. walls, human bodies,
other electrical devices, movement...)

© Abnormal operation and noise may be caused by electrical devices operating nearby, this is not a malfunction of
the device!

o Abnormal operation may be caused by the unique characteristics of the external device, this is not a malfunction of
the device! In some cases, the BT function may work to a limited extent depending on the external device.

FM RADIO

Press the M button briefly to hear the voice announcement “FM MODE"”. The reception frequency is shown on the

display. After a short double press of the On / Off button, it automatically searches for and stores radio stations that

can be received at the place of use. Then a short press of the + / - buttons will advance the programs. Holding down

these buttons controls the volume. When switched to radio mode, the last program listened to can be heard. A short

press of the On / Off button will mute the speaker.

o [f you connect the charging cable (leaving the other end free), it can act as an antenna to improve reception. Adjust
the wire in the direction corresponding to the best reception! Can be omitted in case of strong reception.

o The s?arch stops when it detects a changing signal strength - this does not always mean that a radio program has
been found.

o The reception capability of the radio depends to a large extent on the geographical location of use and the current
reception conditions.

® Do not place large metal objects or electrical equipment near the device!

MP3 PLAYBACK FROM microSD MEDIA

The player is ready to use when the device is turned on. Carefully insert the microSD card and the device will start

playback automatically. The message LOD appears on the display. If necessary, use the M button to activate this

function (short press).

To start playback, briefly press the On / Off button, but it also starts automatically after inserting the external device.

With the same button, you can pause the playback (PAUS) or select the desired track by briefly pressing the + /-

buttons and stepping one by one. By long pressing the latter, you can control the volume.

o The recommended file system of the data storage: FAT32. Do not use an NTFS formatted memory unit!

o [f the device does not produce sound or the storage device is not recognized, remove it and then connect it again.
If necessary, switch the device off and on again!

© Remove the external data storage only after you have switched to a different source or switched off the device!
Otherwise, data may be corrupted. It is forbidden to remove the connected external unit during playback!

o The storage device can only be inserted in one way. If it gets stuck, turn it over and try again; don't force it! Do not
touch the contacts with your hands!

© Make sure that the device protruding from the device cannot be damaged!

. A;morma/ operation may be caused by the unique characteristics of the external storage, this is not a malfunction
of the device!

THE ALARM CLOCK

By default, the display shows the exact time. After completing the various settings, it switches back to the clock
approximately in 10 seconds. It is possible to set two different alarm times. The wake-up call is approx. one minute
long. It then switches back to the previous mode: BT or radio, or if a data storage device is inserted, always to that
mode. The alarm can be canceled within one minute by pressing any button.

The exact time and alarm times can be set with the SET button. Press and hold, then set the flashing clock data with
the +/- buttons. The SET button fixes the setting and moves on to the minutes. If you have also set this, you can set
the exact time by long pressing SET and exit the setting mode. You have 5 seconds to do this, or you exit
automatically, but without saving the data.

To set the alarm, quickly press the SET button twice. Set the first alarm time in a similar way to setting the clock. After
selecting the hours and minutes (+ / -), after pressing SET, you can activate the single alarm time with the + or -
button. ON: alarm on / OFF: alarm off. In the active (ON) state, the ALARM1 indicator lights up on the top of the
device. After selecting the ON or OFF state, press the SET button to proceed to the second alarm time. The display
shows: AL-2. Set the desired time for this as well and activate it (or not) in a similar way to the previous one. It is
important to save the settings with the SET button within 5 seconds after the last button press. Otherwise, the data
will not be recorded during the automatic exit. In case of automatic exit, the single alarm is saved if the text AL-2 is
already visible on the display when exiting (but you have not yet set the second time).

The alarm clock indicator ALARM1 and/or ALARM2 lights up on the top of the device if the given alarm is active.

o [t wakes you up at the same time the next day.

o The alarm works even when it is switched off, the device tumns on.

o You can use it as a traditional clock without music functions if you do not connect anything to it in BT mode.

CHANGING THE BRIGHTNESS OF THE DISPLAY

If you press and hold the M button, you can choose between normal and a lower brightness. The latter may be better

atnight, in a dark environment. If even the slightest light disturbs your rest, you can tum off the device.

o Due to the technology used, there may be a slight difference between the brightness of the LEDs, the flashing of
the colon may affect the brightness of other LEDS. You can reduce this effect by setting a higher display brightness.

EBRESZTOORA MULTIMEDIA LEJATSZOVAL

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK ) o
OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG A KESOBBI FELHASZNALASHOZ!

FIGYELMEZTETESEK

o Atermék hasznalatba vétele elGtt, kérjiik, olvassa el az alébbi hasznélati utasitést és brizze is meg. Az eredeti leiras
magyar nyelven készilt. Ezt a késziiléket azok a személyek, akik csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata és a tudasa hiényzik, tovabba gyermekek 8 éves kortdl
csak abban az esetben hasznalhatjak, ha az feliigyelet me//ert trténik, vagy a késziilék hasznélatéra vonatkozod

AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE
Az akkumulatort az els6 hasznalat elcit fel kell tolteni. Csatlakoztassa a vele egyitt szallitott USB-C tdlt6kabelt a DC
5V aljzathoz. Mésik végét pedig egy szokasos USB toltshéz (nem tanozek) ame\ynek Javasolt arama 1A vagy
t6bb legyen. Javasolt toltok: SA 24USB, SA 50USB. Figyelem! A szamitogépek és kiilonbozé eszkozok USB aljzatai
eltérd toltési jellemzokkel rendelkeznek. Csatlakoztatés eldtt ellendrizze az adott tolt6 vagy az USB alizat
terhelhetdségeét! Toltoaram maximumok altalanosan: USB2.0: 500 mA/ USB3.0, 3.1: 900 mA / USB-C: 1,5A/3,0A

Toltéskor a t6lto aljzat melletti LED fénye jelzi a folyamatot. Az automatikus toltés befejezésekor kialszik. Ekkor
tavolitsa el a toltékabelt, majd vegye hasznalatba a késziléket. Teljesen lemerilt akkumuldtor esetén a toltési id6
hozzavetSlegesen 2,5 ora. Ez kb.15 6ra milkodtetést biztosit a beépitett akkumulatorrol, kdzepes hanger6n. Ez fiigg
a beallltott hangerotol a klvalasztott lizemmodtol, a zene stilusatol és a kornyezeti homérséklettol is. A tesztet radio

| végeztik, érsékleten, csokkentett fényerejli orakijelzéssel.
® AlapvetGen nem javasol ha//gatm - kiiléndsen nagyobb hangerovel tolres kozben Ez megnéveli a toltési idét és
Jarulékos zajt, valamint tulmel okozhat. Cso az
© Amerilé akkumulétor a hangmin6ség romlésat okozhatja, megszakadhat a BT kapcsolat és jele

nastrojmil e Chrérite vyrobok pred vihkostou, mrazom, nérazom, priamym tepelnym a sineénym Ziarenim! e Pristroj
nerozoberajte, neprerabajte, lebo mozete sposobit poziar, Uraz alebo tder elektr. pridom! e Ked' zistite akukolvek
poruchu, ihned' odpojte pristroj od elektrickej energie a obréatte sa na odbornika! @ MéZe dojst k chybnej cinnosti
pristroja, ¢o mozu sposobit komy ¢ forméty, ke ie programy alebo kvalita zdroja. To nepoukazuje
na chyby pristroja. e Chranené autorské prévo negarantuje, Ze pristroj prehra DRM subory! @ Neméze sa zarucit ani
prehrévanie podporovanych stiborov v kazdom pripade, méze to ovplyvnit pouzity softvér a hardvér, na ktory vyrobca
nema vplyv. e Medzi hlasitostou roznych audio stiborov moze byt rozdiel pre ich odlisné parametre. o Vyrobca
neruci za stratené alebo poSkodené data atd., ani v pripade, ak sa stratia alebo poskodia pocas pouzivania tohto
vyrobku. Predtym sa odportica spravit bezpecnostnu kopiu na pocitaci z dat, skladieb nachadzajticich sa na paméti.
© Neodporticame pouZivanie zdroja vacSieho ako 64 GB, jeho prehrévanie sa méze spomalit, zasekavat. Dbajte na
to, aby sa na externom zdroji nachédzali len stibory, ktoré sa mézu prehrévat, lebo v opacnom pripade prehravanie
sa mozZe spomalit alebo prerusit.  Reproduktory obsahuji magnety, preto do ich blizkosti nedavajte na to citlivé
predmety (napr. platobné karty, magnetofonové péasky, kompas . Zéruka sa nevztahuje na chyby zapricinené

a hangerosség, illetve a fényerd. Azonnal téltse fel a lemerilt akkumulétort, kiiléndsen, ha a ,Low Battery, Please
Charge” hangbemondés hallhato!

® A hosszabb élettartam érdekében hasznalaton klvul is tartsa feltoltott &llapotban az akkumulétort!

o Az alkalmazott akkumulator litium-ion tipus. Kart nem igényel. El végén szakember éltal

pravnym, neodbornym pouZitim! e Tento vyrobok nie je uréeny na profesionalne tcely, ale len na doméce
pouzitie.  Po uplynuti jeho Zivotnosti pristroj a akumulator sa stane nebezpecnym odpadom. Postupujte podla
miestnych predpisovA Somogyi Elektronic Kft. igazolja, hogy a radio-berendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek.
Az EU Megfelelségi Nyilatkozat elérhetd a kivetkezd internetes cimen: somogyi@somogyihu e Z dévodu

tavolithato el és veszélyes hulladékként kezelendo.

UZEMBEHELYEZES ES MUKODTETES

Kapcsolja be a Be / Ki gomb nyomva tartasaval. A kikapcsolas is hasonloan végezhets el. Ugyanezen gomb rovid
benyomasa némitja a hangszorot radiohallgatés kozben, illetve | Ginet kapcsolo zene leja or (BT,
microSD). Ahangerdszabalyozas a -/ +gombok nyomva tartaséval trténik. Rovid megnyomaskor a miisorszamokat
|éptetik. Ez elérhetd az FM és MP3 lejatszasnal, mig BT modban nem garantalt (mert eszkoz fiiggd).

Bekapcsolas utan a BT mod aktiv, amit a BT LED mutat és a kijelz6n BLUE (izenet lathato. Pérositsa a telefonnal. A
miikddtetni kivant jelforras a M (Mode) gomb révid nyomogatéséval valaszthato ki: BT - FM - microSD

Az elérhetd multimédias funkciok: vezeték nélkili BT kapcsolat, FM radio, microSD (TF) kartyas MP3 lejtszo.
Kilénbézo jelforrasok hasznalata esetén eltérhetnek az elérhetd szolgaltatdsok és a hangmindség. A nem
csatlakoztatott eszkdzhoz tartozé funkcié nem érhetd el. Példaul az MP3 lejatsz6 mdd adattarold csatlakoztatasa
nélkil.

VEZETEK NELKULI BT KAPCSOLAT

Akésziilék parosithato a BT protokoll szerint kommunikalé més ké 10 méter hatétavolsagon

bell. Ezt kovetten hallgathatd a mobiltelefonon, tablagépen, notebook és més hasonld eszkdzokon Iejatszott zene.

Bekapcsolas utén eldszor végezze el a vezeték nélkiili csatlakoztatést. A BT mod pérositasra var és nincs

csatlakoztatva eszkoz, ha a kicsi kék BT LED villog a késziilék tetején. A parositandd eszkozt helyezze a kozelbe és

annak haszndlati utasitasaban szereplé modon keresse meg a kozelben talalhato BT késziilékeket, kozottiik ezt a

hangszorét. Csatlakoztassa egyméssal a két eszkdzt. Sikeres csatlakoztatas utan az addig villog kék LED mar

folyamatosan vilagit és egy rovid hangjelzés is hallhato. Ezt kovetoen a hangszéron hallgathato a kivant mésor.

A lejatszast végz6 eszkoz lejatszo alkalmazasa (pl. a mobiltelefonon) altalaban tavvezérelhetd a kezelopanel

gombjaival. E funkciok nem garantéltak, mert a mobileszkdzzel torténd kommunikacid az adott eszkdztd! is fiigg. Ha

elérhetd, akkor az alabbi funkciok tavvezérelhetdk: lejatszas és sziinet a Be / Ki gomb révid benyomésaval és a

miisorszamok Iéptetése eldre és hatra (+ / - ). Utébbiak is rovid gombnyomassal, mert a hosszU benyomasuk a

hangerét szabalyozza.

o A legjobb hangminGség eléréséhez a hangszéré és a kiils lejatszé eszkéz hangerdszabalyozoit egymassal
0sszhangban kell bealhtam

o H: lyozést a kiilsé késziiléken végezhet, annak kezeldszerveivel. Mobilkésziilékre
telepithet hangszinszabalyozé alkalmazést.

® Eqgy hangszoro egyidejiileg egy BT késziilékkel parosithaté. Példaul egy telefonnal.

© Ha megszakad a vezeték nélkili kapcsolat és nem csatlakozik tjra, nyomkodja az M gombot a pérosités méd djra
aktivélasahoz. Sziikség esetén kapcsolja ki és vissza a hangdobozt vagy a BT médot a mobilkésziiléken.

® Ha a csatlakozas sikertelen (a kék LED villog), akkor néhany perc milva kilép a késziilék a parositasi modbol.
Ezutan hagyomanyos oraként mikodik.

® Ha zenehallgatés kézben telefonhivas érkezik a csatlakoztatott mobiltelefonra, a zenelejétszas szinetel. A
beszélgetés utén inditsa el a lejatszas folytatasét, ha az nem torténik meg automatikusan.

o Az elérhetd hatétévolség fiigg a masik késziiléktdl és a kornyezeti viszonyoktdl. (pl. falak, emberi testek, mas
elektromos késziilékek, mozgas...)

o Rendellenes miikddést, zajt okozhatnak a kozelben miikidé elektromos késziilékek, ez nem utal a készilék
meghibasodésara!

® Rendellenes miikédést okozhatnak a killsé eszkoz egyedi jellemzéi, ez nem utal a késziilék meghibasodésara!
Esetenként korlatozottan miikdhet a BT funkcio a kiils6 késziiléktd fiiggen.

FM RADIO

Az M gombot nyomja be réviden, hogy az ,FM MODE” hangbemondést hallja. A kijelzon a vételi frekvencia lathato. A
Be / Ki gomb dupla, révid benyomasa utén automatikusan megkeresi és tarolja a felhasznalas helyén foghato
radioallomasokat. Ezutan a + /- gombok rovid nyomésa lépteti a miisorokat. E gombok nyomva tartasa a hangertt
szabalyozza. Radio médra kapcsolva, az utoljara hallgatott mésor hallhato. A Be / Ki gomb rvid benyomasa némitja
a hangszorot.

o Ha csatlakoztatja a toltokabelt (a mésik végét szabadon hagyva), az antennaként mikodve javithatia a vételt. A

Utmutatést kapnak, és megértk a biztonsagos | eredé kek nem ja a
késziilékkel. G kek kizarolag feliigyelet mellett vé k a keszu/ek lisztitésat vagy felhasznéloi
karbantartasat. Kicsomagolas utan gy6z6aj6n meg rola, hogy a késziilék nem sériilt meg a szallitas sorén. Tartsa
tavol a gyermekeket a csomagoléstol, ha az zacskot vagy mas veszélyt jelent6 6 tartalmaz! e At Ok
sériilékenyek, ezért tilos azokat érinteni, benyomni kézzel vagy mas eszkézzell e Ovja nedvességtdl, fagytol és
t6aéstS, valamint a kozvetlen h- vagy napsugérzastol! e Ne szedje széf, ne alakitsa &t a készilléket, mert tiizet,
balesetet vagy aramiitést okozhat! e Barmilyen rend esetén & itsa a késziiléket és forduljon
szakemberhez! e A témoritett fajloktdl, az alkalmazott tomorltoprogramtol és az adattarolo jellemz6itd fiiggden
elbfordulhat olyan téves mikdés, amely nem a késziilék hianyossaga. e Nem garantalt a szerz6i jogvédett DRM
fajlok lejatszasal e Ata féjlok leja a sem garanrall minden esetben, mert azt befolyasolhatiak a gyartotol
fiiggetlen szoftveres és hardi ko (il6nbéz6 audio féjlok t k6z6tt kilonbség lehet azok
eltérd paramétereitdl adédoan. e Az e/veszert vagy megsériilt adatokért stb. a gyarto nem véllal feleldsséget, még
akkor sem, ha az adatok stb. e termék hasznalata kdzben vesznek el. Elézoleg javasolt biztonségi masolatot
késziteni a csatlakoztatott adathordozon taldlhato adatokrol, misorszamokrdl a személyi szamitgépére. e Nem

ajanluk 64GB-nal nagyobb térolé eszkéz alkalmazasat, mert keze/ese , Csak a
fa//okat tarolja a kills6 adathordozon, idegen adatok/féjlok jelenléte lelassithatja a milkéaést vagy zavart okozhat.
0k k k, ezértne helyezze kozeliikbe az erre érzékeny termékeket (pl. hitelkartya,

magnokazetta iranytdi...) e A nem rendeltetésszerd Uzembe helyezés vagy szakszerltlen kezelés a jotallés
megsz(inését vonja maga utén. e Ez a termék Iakossag/ haszna/alra keszult nem ipari-kereskedelmi eszkjz. e Ha
a termék élettartama lejért, a késziilék és akk éknak mindsil. A helyi elGirasoknak
megfeleléen kezelends. e A Somogyi Elektronic Kft. igazolja, hogy a radio-berendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU Megfeleléségi Nyilatkozat elérhet a kovetkezo internetes cimen: somogyi@somogyi.hu @ A
folyamatos tovabbfejlesztések miatt miiszaki adat, a mikodés és a design elozetes bejelentés nélkiil is valtozhat. Az
aktualis hasznalati utasitas letdlthetd a www.somogyi.hu weboldalrdl.

TISZTITAS, KARBANTARTAS

Tisztitas elott kapcsolja ki a késziiléket és hizza ki a toltckabelt. Ne legyen semmi csatlakoztatva hozza. Hasznaljon
puha, szaraz torickenddt. Erdsebb szennyezodéseket vizzel enyhén megnedvesnett kenddvel tavolitson eI
Nedvesség nem keriilhet a hangszorokra, a csatlakozokra és a gombokral Ne f aljon agressziv tisztito |
Rendszeresen ellendrizze a toltkabel és a burkolat sé égét! Barmilyen rendell esetén azonnal
aramtalanitsa és forduljon szakemberhez!

@ Atermék nem jaték, gyermek kezébe ne kerdiljon!

Az esetleges hallaskarosodas megel6zése érdekében ne hallgassa nagy hangerével hosszabb iddn keresztiil!

Atdito altal szolgaltaton teljeswtmenynek aradioberendezés mikodtetéséhez szikséges minimum 01 Watt és a
sziikséges maxi 05 Watt kozétt kel lennie.

ARTALMATLANITAS
Ahulladékka valt berendezést elkililnitetten gy(ijtse, ne dobja a haztartasi hulladékba, mert az a komyezetre

éllitsa be a legjobb vételnek megfeleld irdnybal Erds vétel esetén mellézheto.

® Akeresés megall, ha valtozo ;elemssegel érzékel - ez nem mindig jelenti radiomisor megtalalésat.

® Aradio vé kben fiigg a h 4lat foldrajzi helyétdl, az aktudlis vételi viszonyoktdl.
© Ne legyen a késziilék kozeleben nagyobb méretdi fém térgy vagy elektromos berendezés!

MP3 LEJATSZAS microSD HATTERTAROLOROL

A lejatsz6 lzemkész, ha a késziilék be van kapcsolva. Helyezze be Gvatosan a microSD kartyat és a késziilék

automatikusan megkezdi a lejatszast. A kijelz6n a LOD (izenet jelenik meg. Sziikség esetén hasznélja az M gombot

e funkcio aktivalasara (rvid benyoméssal).

A lejatszas elinditasahoz nyomja meg roviden meg a Be / Ki gombot, de elindul automatikusan is a kiilsé eszkoz

behelyezése utan. Ugyanezzel a gombbal sziineteltetheti a lejatszast (PAUS) vagy a +/- gombokat rdviden nyomva,

egyesével éptetve kivélaszthatja a kivant miisorszamot. Utdbbiakat hosszan nyomva, a hangerét szabalyozhatja.

® Az adattarold javasolt fajlrendszere: FAT32. Ne alkalmazzon NTFS formattélasu memériaegységet!

© Ha a késziilék nem ad ki hangot, vagy a téroléeszkdzt nem ismeri fel, akkor tavolitsa el, majd csatlakoztassa ismét.
Sziikség esetén kapcsolja ki és vissza a késziléket!

o Csak akkor tévolitsa el a kililso adattérol6t, miutén eltér forrasra véltott vagy kikapcsolta a késziiléket! Ellenkezé
esethen az adatok megsériilhetnek. Tilos lejétszés kbzben eltévolitani a csatlakoztatott kiilsé egységet!

o A térolo eszkiz csak egyféle modon helyezhet6 be. Ha megakad, forditsa meg és probalja Ujra; ne erdltesse! Ne
érintse kézzel az érintkezoket!

. Ugyel/en arra, hogy a keszu/ekbol klaHo eszkoz e sériilhessen meg!

o R ka 16 egyedi jellemz6i, ez nem utal a késziilék meghibésodaséra!

AZ EBRESZTOORA

A kijelzo alaphelyzetben a pontos idét mutatja. A killonbdzé bedllitasok befejezése utan kb.10 masodperccel
visszavalt az orara. Lehetdség van két kiilonbozo ébresztési idd bedllitasara. Az ébresztés kb. egy percig tart. Uténa
visszakapcsol az eléz6 modra: BT vagy radio, illetve ha van behelyezve adattarold, akkor mindig arra. Egy percen
beliil torolhetd az ébresztés barmely gomb megnyomasaval.

ASET gombbal lehet a pontos id6t es az ébresztési iddpontokat beallitani. Nyomja hosszan, majd a villogé 6ra adatot
dllitsa be a + / - gombokkal. A SET gomb rdgziti a beallitést és tovabb Iép a percekre. Ha ezt is bellitotta, a SET
hossz( nyomasaval rgzitheti a pontos iddt és kiléphet a beallitas modbol. Erre 5 masodperc all rendelkezésre, vagy
kilép automatikusan, de az adatok mentése nélkiil.

Az ébresztés bedllitdsahoz nyomja meg gyorsan kétszer a SET gombot. Az érabedllitashoz hasonlé médon allitsa be
az elsd ébresztési id6t. Az orak és percek kivalasztasa (+/-) utan a SET benyomasat kovetden aktivalhatja az egyes
szamu ébresztési iddpontot a + vagy - gombbal. ON: ébresztés bekapcsolva / OFF: ébresztés kikapcsolva. Aktiv
(ON) allapotban a készillék tetején vilagit az ALARM1 visszajelzo. Az ON vagy OFF éllapot kivélasztasa utan Iépjen
tovabb a SET gombbal a masodik ébresztési idshoz. A kijelzon: AL-2 lathato. Allitsa be ennek is a kivant iddpontjat
és aktivalja (vagy ne) az eloz6hoz hasonld madon. Fontos, hogy az utolsé gombnyomast kdvetd 5 masodpercen bell
a SET gombbal kell menteni a bedllitasokat. Ellenkezd esetben az automatikus kilépés soran nem keriinek
rogzitésre az adatok. Automatikus kilépés esetén menti az egyes szdmu ébresztést, ha a kilépéskor a kijelzén mér
az AL-2 szoveg lathato (de még nem allitotta be a masodik idopontot).

Akésziilék tetején vilagit az ALARM1 és/ivagy ALARM2 ébresztddra visszajelz6, ha az adott ébresztés aktiv.

o A kévetkezG napon azonos idépontban ébreszt.

o Kikapcsolt allapotban is mukodlk az ébresztés, a késziilék bekapcsol.

vagy az emberi egészségre veszélyes osszetevket is tartalmazhat! Ahasznatt vagy hulladékka valt berend

W téritésmentesen atadhato afc as helyén, illetve i forgalmazonal, amely a berendezéssel
jellegébené dezéstértékesit. Elhelyezheti kosodott
hulladékgy(ij Jto helyen is. Ezzel Onvédia kornyezetet embertarsai és a sajat egészségét. Kérdés esetén keresse
ahelyi hull § szervezetet. A 6 jogszabdlyban eldirt, a gyartora vonatkozé feladatokat vallafjuk,
az azokkal kapcsolatban felmer(il§ koltségeket viseljik. Téjékoztatas a hulladékkezelésrdl: www.somogyi.hu
AZ ELEMEK, AKKUK ARTALMATLANITASA
Az elemeketiakkukat nem szabad a nomal haztartasi hulladékkal egyitt kezelni. A fe\haszna\o torveny\
kote\ezeﬂsege hogya hasznalt, lemeriilt elemeket/akkukat lakohelye gydijtohelyé vagya
leadja. lgy t 0, hogy az elemek/akk kiméld modon \egyenek artal

JELLEMZOK

o exkluziv 3D ora fehér LED kijelzdvel o valtoztathato fényeré o egyidejiileg két ébresztési idépont o

ébresztés 1 perces hangos bip-bip hanggal e FM radié automatikus hangolassal e vezeték nélkiili BT

kapcsolat o MP3 lejatszas mlcroSD eszkozr6l e futurisztikus formatervezés, atlatsz6 burkolat e kompakt,
0 kivitel o széll 3W e beépitett akkumulator automatikus toltéssel o varhato

toltési / lizemidd: ~2.5h / ~15h e tartozék: USB-C toltokabel o javasolt toltok: SA 24USB, SA 50USB

Ik kémy

ALKALMAZAS

A hordozhaté ora kompakt kialakitdsanak kdszonhetSen idedlis tars nyaraléson, otthon vagy munka kdzben
egyarant. Beépitett akkumulatora USB-C csatlakozokabellel tlthetd fel. Hangszordjahoz vezeték nélkil lehet
csatlakoztatni killsé eszkdzoket, mint példaul mobiltelefont vagy szamitogépet. A késziilék microSD kartyas MP3
lejétszoval is rendelkezik.

® Hagyomanyos oraként h: tia zene funkciok nélkdl, ha BT modban nem csatlakoztat hozza semmit.

AKIJELZO FENYEREJENEK MEGVALTOZTATASA

Ha nyomva tartja az M gombot, akkor a normal és egy kisebb fényeré kozott valaszthat. Utobbi jobb lehet éjszaka,

sotét kormyezetben. Ha a kisebb fény is zavarja a pihenésben, akkor kikapcsolhatja a késziléket.

. Az a/ka/mazatl techno/oglabol adodoan kismérteki eltéres lehet a LED-ek fényereje kdzét, a keftdspont villogasa
lhatja mas LED-ek fé 1. Ezt a hatést cs i, ha a nagyobb kijelz6-fényerct allitja be.

@ BUDIK S MULTIMEDIALNYM PREHRAVACOM

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
POZORNE S| PRECITAJTE TENTO NAVOD NA OBSLUHU A USCHOVAJTE HO PRE BUDUCE POUZITIE!

UPOZORNENIA

o Pred pouzitim vyrobku si pozome precitajte tento navod na poutZitie a starostlivo si ho uschovajte. Tento névod je
preklad originélneho ndvodu. Spotrebic nie je urceny na pouzivanie osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami, alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, vratane deti od 8 rokov, pouzivat ho
mbZu len pokial im osoba zodpovedd za ich bezpecnost, poskytuje dohlad alebo ich pouci o pouzivani spotrebica
a pochopia nebezpecenstvé pri pouzivani vyrobku. Deti by mali byt pod dohladom, aby sa so spotrebicom nehrali.
Cistenie alebo tdrzbu vyrobku mézu vykonat deti len pod dohladom. Po rozbaleni vyrobku skontrolujte, ¢i sa vyrobok
pocas prepravy neposkodil. Nedévajte defom balenie vyrobku, ked' obsahuje sécok alebo iny nebezpecny
komponent! @ Reproduktory su krehké, preto je zakézané dotykat sa ich alebo ich zatlécat rukami alebo inymi

vyvoja technické ldaje a dizajn vyrobku sa mozu zmenit aj bez ozndmenia vopred. Za pripadné
chyby v tlai nezodpovedéme a ospravedliiujeme sa za ne. Aktualny navod na pouziie najdete na stranke:
www.somogyi.sk

CISTENIE, UDRZBA

Pred Cistenim vypnite zariadenie a odpojte nabijaci kabel. Nemajte s tym nic spojené. Pouzite makkd sucht utierku.
SilnejSie necistoty odstrarite utierkou mierne navihéenou vodou. Na konektory a tlacidla sa nesmie dostat vihkost!
NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky!

Pravidelne kontrolujte neporuSenost nabijacieho kabla a krytu! V pripade akejkolvek poruchy okamzite odpojte
napéjanie a obratte sa na odbornika!

® Viyrobok nie je hracka, nepatri do rik detom!

Pocuvanie zariadenia pri vysokej hlasitosti pocas dihsiu neprerusent dobu moze viest k trvalému poskodeniu
sluchu!

V/ykon dodavany nabijackou musi byt medzi minimalnou hodnotou 01 wattov potrebnou na prevadzku radiového
zariadenia a maximélnou hodnotou 05 wattov pozadovanou na dosiahnutie maximélnej rychlosti nabijania.

ZNEHODNOCOVANIE
Vlyrobok nevyhadzujte do bezného domového odpadu, separujte oddelene, lebo mdZze obsahovat stciastky
nebezpecné na zivotné prostredie alebo aj na ludske zdravie! Za ucelom spravnej likvidacie vyrobku odovzdajte
. o na mieste predaja, kde bude prijaty zdarma, respektive u predajcu, ktory predéva identicky vyrobok
vzhfadom na jeho réz a funkciu. Vyrobok mdzete odovzdat aj ‘miestnej organizaci zaoberajlicej sa likvidaciou
elektroodpadu. Tym chranite Zivotné prostred\e [udské a teda aj viastné zdrawe Pripadné otazky Vam zodpovie
Va3 predajca alebo miestna juca sa likvidaciou elektroodpadu.
ZNEHODNOCOVANIE BATERIi A AKUMULATOROV
Batérie / akumulatory nesmiete vyhodit do komundineho odpadu. UZivatel je povinny odovzdat pouzité batérie
| akumulatory do zberu pre elektricky odpad v mieste bydliska alebo v obchodoch. Touto ¢innostou chranite
Zivotné prostredie, zdravie fudi okolo Vas a Vase zdravie.

CHARAKTERISTIKA

o exkluzivny 3D budik s bielym LED displejom e nastavitefna svietivost ® 2 rozne Casy budenla sucasne .
budenie s 1 minitovym hlasnym bip-bip zvukom e FM radio s Iadenlm . é BT
spojenie o MP3 prehrévanie z microSD karty e futuristicky dizajn, prief y kryt o k K

p y repl ,3We akumulétor s automatickym nabuanlm .
.~2 5h/~15he pnslusenslvo USB-C nabijaci kabel e odporicané

predy j Cas nabijania p
nabijaéky: SA 24USB, SA50USB

POUZITIE

Vdaka kompaktnému dizajnu prenosného budika je ideainym spoloénikom na dovolenke, doma alebo v praci. Jeho
vstavan batériu je mozné nabijat’ prepojovacim kablom USB-C. K reproduktoru je mozné bezdrétovo pripojit
externé zariadenia, ako si mobilné telefony alebo pocitace. Zariadenie mé tiez MP3 prehravac na microSD Kartu.

NABIJANIE AKUMULATORA

Pred prvym poutitim je potrebné akumulétor nabit. Pripojte prilozeny nabijaci kabel USB-C do zasuvky DC 5V na

zadnej strane. Adruhy koniec k beznej USB nabijacke (nie je prislusenstvom), ktorej odporicany nabijaci prid by mal

byt 1A alebo viac. Odporucané nabijacky: SA 24USB, SA 50USB. Pozor! Zasuvky USB na pocitacoch a roznych

zariadeniach maju rdzne charakteristiky nabijania. Pred pripojenim skontrolujte nosnost konkrétnej nabijacky alebo

USB zasuvky! Maximalny nabijaci prid vo veobecnosti: USB2.0: 500 mA/ USB3.0, 3.1: 900 mA/ USB-C: 1,5A/3,0A

Pocas nabijania signalizuje proces LED kontrolka vedfa nabijacej zasuvky. Po dokonceni automatického nabijania sa

vypne. Potom odpojte nabijaci kabel a pouZite zariadenie. Ked je akumulétor iplne vybity, doba nabijania je priblizne

2,5 hodiny. To poskytuje priblizne 15 hodin prevadzky zo zabudovaného akumulatora pri strednej hlasitosti. Zavisi to

aj od nastavenej hlasitosti, zvoleného rezimu, $tylu hudby a okolitej teploty. Test sa uskutoénil pri po&ivani radia pri

izbovej teplote s hodinovym displejom so znizenou svietivostou.

o\ vseobecnostl sa neodporuca pocuvat - najmé pn vyssej j hlasitosti - pocas nabyanla. To predlzuje Cas nabijania

o Akumulétor s nizkym nabitim moze spésobit Zhorsenie kvality zvuku, prerusenie BT spojenia a vyrazné znizenie
r(v:/asitosﬁ a svietivosti. Vybity akumulator ihned' nabite, najma ked' zaznie zvukové hlésenie ,Low Battery, Please

harge”!

o Pre dlhsiu Zivotnost udrZujte akumulétor nabity, aj ked' sa nepouZival

o Poutity akumulator je litium-iénového typu. NevyZaduje tdrzbu. Po skonceni Zivotnosti ho moze odbornik odstrénit
a nakladat s nim ako s nebezpecnym odpadom.

UVEDENIE DO PREVADZKY A POUZIVANIE

Zapnite ho stla¢enim a podrzanim tlaidla Za-/Vypnut'. Vypnutie je mozné vykonat podobne. Krétke stlacenie toho
istého tlacidla stimi reproduktor pri pocuvani radia, alebo prepinaC prehrévanie/pauza pri prehravani hudby (BT,
microSD). Hlasitost sa nastavuje podrzanim tlacidiel - / +. Kratkym stlacenim sa programové skladby krokuiju. Toto je
dostupné pre prehravanie FM a MP3, pricom v rezime BT to nie je zarucené (pretoze to zavisi od zariadenia).

Po zapnuti je aktivny rezim BT, ¢o je indikované LED diédou BT a spravou BLUE na displeji. Sparujte ho s telefonom.
Pozadovany zdroj signélu je mozné zvolit kratkym stlacenim tlacidia M (Mode): BT - FM - microSD

Dostupné multimedialne funkcie: bezdrétové BT pripojenie, FM radio, microSD (TF) karta MP3 prehravag. Pri pouziti
roznych zdrojov signlu sa dostupné sluzby a kvalita zvuku mdzu liit. Funkcia pre nepripojené zariadenie nie je
dostupna. Napriklad rezim MP3 prehravaca bez pripojenia datového GlozZiska.

BEZDROTOVE BT SPOJENIE

Zariadenie je mozné sparovat s inymi zariadeniami komunikujicimi podfa protokolu BT, v maximélnej vzdialenosti 10

metrov. Potom méZete poclvat hudbu prehravani na mobilnych telefénoch, tabletoch, notebookoch a inych

podobnych zariadeniach. Po zapnuti najskor vytvorte bezdrétové pripojenie. Rezim BT ¢aka na spéarovanie a nie je

pripojené Ziadne zariadenie, ked' blika mala modra LED didda BT na hornej casti zariadenia. Umiestnite zariadenie,

ktoré chcete sparovat, do blizkosti a vyhfadaite blizke zariadenia BT vratane tohto reproduktora, ako je popisané v

jeho navode na pouzitie. Sparujte obe pristroje. Po UispeSnom pripojeni sa modra LED, ktora dovtedy blikala, teraz

nepretrzite rozsvieti a ozve sa krétke pipnutie. Potom mdZete na reproduktore pocivat pozadovany program.

Aplikéciu prehravaca prehravacieho zariadenia (napr. na mobilnom telefone) mozno zvycajne ovladat na dialku

pomocou tlacidiel na oviddacom paneli. Tieto funkcie nie su garantované, pretoZe komunikacia s mobilnym

zariadenim zavisi aj od daného zariadenia. Ak st k dispozicii, na diafku je mozné ovladat nasledujtice funkcie:

prehréavanie a pozastavenie kratkym stlacenim tlaidla Za- / Vypnutia a preskocenie dopredu a dozadu (+ / - ).

Posledné menované st dostupné aj s kratkym stlacenim tlacidla, pretoZe ich dihym stlacenim sa ovlada hlasnosl

o Na dosiahnutie najlepSej kvallly zvuku musia byt ovladace hlasitosti reproduktora a 6h
zariadenia nastavené vo vzajomnom slade.

o Na pripojenom externom zariadeni méZete ovladat tén pomocou jeho ¢
si mozete nainStalovat aplikéciu ekvalizéra.

o Jeden reprobox je mozné spérovat bezdrdtovo iba s jednym BT zariadenim. Napriklad s jednym telefonom.

o Ak sa bezdrétové pripojenie prerusi a znova sa nepripoji, stlacenim tlacidla M znova aktivujte rezim parovania. V
pripade potreby vypnite a zapnite reproduktor alebo rezim BT na mobilnom zariadeni.

o Ak je pripojenie netspesné (modré LED blika), zariadenie po niekolkych minutach opusti rezim péarovania. Potom
to funguje ako bezné hodiny.

o Ak pocas poctvania hudby prijmete na pripojenom mobilnom telefone hovor, prehrévanie hudby sa pozastavi. Po
konverzécii spustite prehravanie, ak sa tak nestane automaticky.

o Aktuélny dosah zévisi od druhého zariadenia a aj od podmienok prostredia.(napr. steny, ludské tela, iné
elektronické pristroje, pohyb...)

o MéZe dojst k chybnej Cinnosti pristroja alebo skresleniu zvuku, ak v blizkosti st v prevadzke elektronického
zariadenia. Toto sa nepovazuje za chybu pristroja.

o Individualne viastnosti externych pristrojov mozu spdsobit nesprévnu prevadzku, o nie je chyba tohto pristroja! V'

urcitych pripadoch méze fungovat BT funkcia ob v zavislosti od individudlnych viastnosti telefonu.
FM RADIO

Kratko stlacte tlacidlo M, aby ste poculi hlasové oznémenie ,FM MODE". Frekvencia prijmu sa zobrazi na displeji. Po

kratkom dvojitom stlaceni tlacidla Za-/Vypnutia automaticky vyhfada a ulozi rozhlasové stanice, ktoré je mozné

prijimat na mieste pouzitia. Potom kratkym stlacenim tlacidiel +/ - posuniete programy dopredu. Podrzanim tychto

tlacidiel sa ovlada hlasitost. Po prepnuti do reZzimu radia je mozné pocut posledny pocuvany program. Kratkym

stlacenim tlacidla Za-/Vypnutia reproduktor stimite.

o Ak pripojite nabijaci kabel (druhy koniec nechate volny), moze fungovat ako anténa na zlepSenie prijmu. Nastavte
kébel v smere, ktory zodpoveda najlepsiemu prijmu! V pripade silného prijmu mozno vynechat.

o \yhladévanie sa zastavi, ked zisti meniacu sa silu signélu - to nemusi vzdy znamenat, Ze bol néjdeny rozhlasovy
program.

o Schopnost prijmu radia zavisi vo velkej miere od geografickej polohy pouZivania a aktuélnych podmienok prijmu.

o Do blizkosti zariadenia neumiestriujte velké kovové predmety alebo elektrické zariadenia!

e i .

h prvkov. Do )

PREHRAVANIE MP3 Z microSD

Prehravac je pripraveny na pouzitie, ked je zariadenie zapnuté. Opatme viozte kartu microSD a zariadenie auto-

maticky spusti prehravanie. Na displeji sa zobrazi sprava LOD. V pripade potreby pouzite tlacidio M na aktivaciu

tejto funkcie (kratke stlacenie).

Prehravanie spustite kratkym stlacenim tlacidla Za-/Vypnutia, ale spusti sa automaticky aj po viozeni externého

nosica dat. Rovnakym tlacidlom mdZete pozastavit prehravanie (PAUS) alebo vybrat pozadovani skladbu kratkym

stlacenim tlacidiel +/ - a postupnym krokovanim. Jeho dihym stlacenim mozete ovladat hlasitost.

o Odporticany stborovy systém détového Uloziska: FAT32. Nepouzivajte pamétovi jednotku naformétovant v
systéme NTFS!

o Ak zariadenie nevydava zvuk alebo pamétové zariadenie nie je rozpoznané, vyberte ho a potom znova pripojte. V
pripade potreby pristroj vypnite a znova zapnite!

o Externé Ulozisko dat odstrarite az po prepnuti na iny zdroj alebo vypnuti zariadenia! V opacnom pripade méZe dojst'
k poskodeniu Udajov. Pocas prehrévania je zakazané odstrariovat pripojent externd jednotku!

® Pamétfovi jednotku je mozZné viozit iba jednym spdsobom. Ak sa zaseknete, ofocte ho a skiste to znova;
nezastivajte ju nasilim! Nedotykajte sa kontaktov rukami!

o Dbajte na to, aby sa zariadenie vyCnievajlice z pnstm/a nemoh/o poskodrt'

® Nesprédvna prevadzka moze byt sposobend indi 6ho dloZiska, to neznamena
poruchu zariadenia!

BUDIK

V zakladnom stave sa na displeji zobrazuje presny ¢as. Po dokonéeni rdznych nastaveni sa priblizne o 10 sekind
prepne spat na hodiny. Je mozné nastavit dva rozne ¢asy budika. Budenie trva cca. jednu minutu. Potom sa prepne
spat do predchéadzajlceho rezimu: BT alebo rédio, alebo ak je viozena extern pamat, vzdy do tohto reZimu. Budik
je mozne zrusit do jednej mindty stlacenim fubovolného tlacidla.

Presny ¢as a Casy budika je mozné nastavit pomocou tlacidla SET. Podrzte dihsie, potom pomocou tlacidiel + / -
nastavte blikajice Udaje hodin. Tlacidlo SET zafixuje nastavenie a presunie sa na minuty. Ak ste nastavili aj toto, dl-
hym stlacenim tlacidla SET mozete nastavit presny cas a opustit rezim nastavenia. Mate na to 5 sekind, alebo
ukoncite automaticky, ale bez uloZenia Udajov.

Ak cheete nastavit budik, dvakrat rychlo stlacte tlacidlo SET. Nastavte prvy ¢as budika podobnym spdsobom ako pri
nastavovani hodin. Po vybere hodin a mintt (+ / -), po stlaceni SET, mdzete aktivovat jeden cas budika pomocou
tlacidla + alebo -. ON: budenie zapnuté / OFF: budenie vypnuté. V aktivnom (ON) stave svieti indikator ALARM1 na
homej Casti zariadenia. Po vybere stavu ON alebo OFF stlate tlacidlo SET, aby ste presli na druhy cas budenia. Na
displeji sa zobrazi: AL-2. Aj tomu nastavte pozadovany Cas a aktivujte ho (alebo nie) podobnym spasobom ako
predchadzajlici. Je doleZité ulozit nastavenia tlacidlom SET do 5 sekind po poslednom stlaceni tiacidla. \V opacnom
pripade sa Udaje pocas automatického vystupu neulozia. VV pripade automatického vystupu sa prvy budik ulozi, ak je
na displeji pri vystupe uz viditelny text AL-2 (ale druhy cas budenia ste este nenastavili).

Indikétor budika ALARM1 alalebo ALARM2 sa rozsvieti na hornej Casti zariadenia, ak je dany budik aktivny.

o Nasledujtici deri budi v nastavenom case.

© Budik funguje, aj ked je vypnuty, zariadenie sa zapne.

o Mozete ich pouzivat ako tradicné hodinky bez hudobnych funkeii, ak k nim v rezime BT nic nepripojite.

ZMENA SVIETIVOSTI DISPLEJA

Ak podrzite tlacidlo M, moZzete si vybrat medzi normélnou a nizSou svietivostou. To druhé moze byt lepSie v noci, v

tmavom prostredi. Ak vam ¢o i len najmensie svetlo narusi odpocinok, mozete zariadenie vypnt.

o VVzhladom na poufZitti technolégiu méZe byt medzi svietivostou LED mierny rozdiel, blikanie dvojitej bodky mdze
ovplywnit svietivost ostatnych LED. Tento efekt mézete znizit nastavenim vyssieho jasu displeja.

CEAS DESTEPTATOR CU PLAYER MULTIMEDIA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
cmm MANUALUL CU ATENTIE §I PASTRATI-L INTR-UN LOC ACCESIBIL PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA!

ATENTIONARI
® Va rugdm sa citifi aceste instructiuni inainte de utilizarea aparatului, si péstrafi-le pentru eventuale utilizéri
ulterioare. Descrierea originald a fost redactaté in limba maghiara. Utilizarea acestui aparat este permisé persoanelor
cu_handicap fizic, mental sau capacitate senzoriald redusd, respectiv férd experienta sau cunostinfe necesare
utilizari, precum si copiilor peste 8 ani doar sub supraveghere sau dacd au fost instruiti cu pnwre 'la utilizarea
aparatulu, si inteleg riscurile ce decurg din utilizarea in conditi de sigurantd a acestuia. Nu lasati copiii s se joace
cu aparatul Curararea sau intrefinerea aparatului de cétre copii este permisa doar sub supravegherea unui adult.
Dupé desfacerea ambalajului verificati ca produsul sé nu fie deteriorat in urma transportului. Nu 3safi ambalajele fa
indeména copiilor daca acestea con;in pungi sau alte componente periculoase! e Difuzoarele sunt sensibile, de
aceea alingerea, apasarea lor cu ména sau orice alt obiect este interzisa! e Protejati dispozitivul umezeald, inghet si
socuri, precum si de caldura sau razele solare directe. e Nu desfacefi, nu modificafi aparatul pentru cé poate cauza
incendiu, accident sau electrocutare! e In caz de nereguli deconectafi firele electrice ale aparatului si adresafi-vé unui
specialist! e In functie de fisierele comprimate, programele de i utilizate si ficile suportului de
date pot apdrea erori in functlonare care nu sunt cauzate de deficientele aparatului. ® Redarea fi SIere/or DRM cu
dreplur/ de autor nu este garantara/ o Nu garantam intotdeauna redarea fisierelor suportate, pentru ¢4 redarea este
ta de i hard si soft i de producétor. @ Pot apérea diferente ntre volumul diferitelor
fisiere audio datorits parametr//or d;ferm o Producatorul nu isi asumd responsabilitatea pentru datele deteriorate sau
p«erdute nici n cazul in care pierderea de date survine in timpul utilizarii produsului. Recomandam realizarea unei
copii de rezerva pe calculatorul personal cu datele, piesele de pe suportul conectat. e Nu recomandam utilizarea unui
dispozitiv de stocare de peste 64GB, pentru ca gestionarea acestuia poate fi greoaie, inceatd. Stocati pe suport
extern doar fisierele care pot fi redate, prezenta datelor/fisierelor stréine poate incetini sau deregla funcr/onarea
Difuzoarele pot contine magneti, de aceea nu ldsati in apropierea lor produse sensibile la magnefi {cardurl de credit,
casete de magnetofon, busola etc.). e Punerea necorespunzatoare in functiune sau manipularea dispozitivului
atrage dupd sine pierderea garantiei.
Acest dispozitiv a fost proiectat pentru uz rezidential, nu este un dispozitiv industrial sau comercial.  Dupa
terminarea duratei de viata produsul $i bateria aferentd se califica drept deseuri periculoase. A se trata conform
prevederilor locale in vigoare. ® Somogyi Elektronic Kft. certifica ca acest dispozitiv radio respectd prevederile
directivei (UE) nr. 2014/53. Certificatul de conformitate UE se poate solicita la adresa de e-mail: somogyi@somogyi.
hu. e Datoritd imbunatatirilor tehnice continue datele tehnice, functionarea sau designul pot fi modificate fara
notificari prealabile. Instructiunile de utilizare valabile pot fi descarcate de pe pagina www.somogyi.hu.

CURATARE, INTRETINERE

Inainte de curatare oprif aparatul si scoatefi- din prizé. Asigurafi-va sa nu fie nimic conectat fa aparat. Folositi o cérpa
moale, uscata. Impuntatl\e mai greu de indepartat pot fi i sterse cu o CArpd usor umezité cu apd. Evitaf Umezirea
difuzoarelor, a conecoarelor si butoanelor! Nu utilizati agentl de curatare agresm'

Verificati in mod regulat starea intacta a cablului de incarcare si a carcasei. Daca constatati orice anomalie in functionare
scoate;i imediat dispozitivul din prizé si contactati un specialist!

m Produsul nu este jucarie, a nu se Isa la fndemana copiilor!

& Pentru prevenirea eventualelor daune auditive, nu utilizatj castile la volum ridicat pentru o perioada lungé de
timp!

Puterea fumizata de incarcator trebuie sé fie cuprinsé intre minimul de 01 watt necesar pentru functionarea
echipamentului radio si maximul de 05 wati necesar pentru a atinge viteza maxima de incarcare.

ELIMINARE
Colectatj in mod separat echipamentul devenit deseu, nu- aruncafi in gunoiul menajer, pentru ca
echipamentul poate contine si componente periculoase pentru mediul inconjurator sau pentru sanatatea
W omuluil Echipamentul uzat sau devenit deseu poate fi predat nerambursabil la locul de vanzare al
acestuia sau la tofj distribuitorii care au pus n circulatie produse cu caracteristici i functionalitaf
similare. Poate fi de asemenea predat la punctele de colectare specializate in recuperarea degeurilor
electronice. Prin aceasta protejafi mediul ‘inconj tea Du tra sl a semenilor. In
cazul Tn care avefi intrebari, vé rugam sé luati legatura cu organizatiile locale de tratare a deseurilor. Ne
asumam obligatile prevederilor legale privind producétoru si suportdm cheltuielile legate de aceste obligatii.
TRATAREA BATERIILOR, ACUMULATORILOR
Bateriile si acumulatorii nu pot fi tratati impreuna cu degeurile menajere. Utilizatorul are obligatia legala de a
preda bateriile / acumulatorii uzatj sau epuizatj la punctele de colectare sau in comert. Acest lucru asigurd faptul
¢4 bateriile / acumulatorii vor fi tratatj in mod ecologic.

CARACTERISTICI

o ceas exclusiv 3D cu indicator LED alb e luminozitate variabild e doud ore diferite de alarma in acelasi timp
. desteplare cu sunet tare de tip bip-bip timp de 1 minut e radio FM cu scanare automata e conexiune BT
fara fir o redare continut MP3 de pe dispozitiv microSD edesign futurist, carcasa transparenta e compact,
format portabil e difuzor de bands lata, 3W e baterie incorporat cu incarcare automata otimp estlmat de
incarcare | de functionare: ~2,5h / ~15h e accesoriu: cablu incércétor USB-C e i SA
24USB, SA 50USB’

UTILIZARE

Datorita proiectarii sale compacte, ceasul portabil este un companion de nadejde in vacantd, acasa sau in timpul
serviciului deopotriva. Bateria incorporata poate fi incarcatd cu cablul de incarcare USB-C. Putetl conecta fara fir la
difuzorul dvs. dispozitivele externe, precum telefonul mobil sau calculatorul. Aparatul dispune de player muzica MP3
cu card microSD.

INCARCAREA BATERIEI

Bateria trebuie incércaté fnainte de prima utilizare. Conectati cablul de incércare USB-C furnizat ca accesoriu la priza
DC 5V. Celalalt capét al cablului introduceti-| intr-un incércator USB (nu este accesoriu), avand curentul de incarcare
recomandat de min. 1A. Incércétoare recomandate: SA 24USB, SA 50USB. Atentie! Prizele USB ale calculatoarelor
si altor dispozitive electronice dispun de caracteristici de incércare diferite. Inainte de conectare verificati capacitatea
de incércare a incarcatorului sau a prizei USB! Valori maxime ale curentului de incércare: USB2.0: 500 mA/ USB3.0,
3.1:900 mA/ USB-C: 1,5A13 0A



In timpul incarcérii lumina LED de langa priza incarcétorului indica procesul de incarcare. La terminarea incarcarii
automate LED-ul se stinge. Indepartati cablul de incarcare si puteti utiliza aparatul. In cazul unei baterii descarcate
complet timpul de incarcare este de aproximativ 2,5 ore. Aceastd incarcare asigura o functionare de cca. 15 ore de
pe bateria incorporatd, la un volum mediu. Timpul de functionare depinde de volumul reglat, modul de functionare
ales, de stilul muzicii si de temperatura ambientala. Testul a fost efectuat cu redarea programului radio, la temperatura
camerei, cu indicarea orei cu luminozitate redusa..

@ In principiu nu este recomandata redarea muzicii - in special la volum ‘mare — in timpul incdrcari. Acest lucru creste
durata incarcarii si zgomotul supli respectiv . Puteli cauza reducerea duratei de
viatd a bateriei.

o Descércarea bateriei are ca rezultat deteriorarea caltafii sunetului, se poate intrerupe conexiunea BT si scadea
nivelul volumului redat. Incércati imediat bateria descarcatd, in special daca auzifi semnalul acustic de atentionare!

 In vederea prelungirii duratei de viatd mentineti bateria incarcata chiar $i atunci cand nu folositi aparatul!

unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen mit dem Gerét nicht sp/e/en
Kinder diirfen das Gerét nur unter Aufsicht reinigen oder daran Wartungsarbeiten durchfiihren. Nach dem A

o Die verfiigbare Reichweite héngt von dem anderen Gerat und den Umgebungsbedingungen ab. (z.B. Wénde,

sicherstellen, dass das Gerét keine Transportschéden erlitten hat. Kinder von der Verpackung fernhalten, wenn sie
Beutel oder andere gefahrliche Komponenten enthélt! @ Die Lautsprecher sind verletzlich und sollten nicht berdihrt,
mit den Handen oder anderen Gegenstanden eingedriickt werden! e Schiitzen Sie diese vor Feuchtigkeit, Frost und

hliche Kdrper, andere
o In der Néhe befindlichen Elektrogeréten knnen abnormalen Betrieb, Gerdusche verursachen, dies ist kein
Hinweis auf eine Fehlfunktion!
o Die spezifischen Eigenschaften des externen Geréts kénnen abnormalen Betrieb vemrsachen diesist ke/n Hmwels

ODLAGANJE AKUMULATORA | BATERIJA
IstroSeni akumulatori i baterije ne smeju se tretirati sa ostalim otpadom iz domacinstva. Korisnik treba da
se stara o pravinom bezbednom odlaganju istroSenih baterija i akumulatora. Ovako se moze &ifti okolina,
obezbediti da se baterije i akumulatori budu na pravilan nacin reciklirani.
0SOBINE
o ekskluzivni 3D sat sa belim LED displejom e podesiva jacina svetlosti e istovremeno dva vremena budenja o
budenje sa jednominutnim jakim bip-bip zvukom e FM radio sa automatskom memorijom e bezicna BT veza o
MP3 rep(odukcua sa microSD kartice e futuristicni dizajn, prowdno kuciste kompaktna prenosiva izvedba e

StoRen, sowie vor direkter Hitze oder Sonneneinstrahlung. e Das Gerét nicht demontieren und veréndern, da dies zu auf eine Fehlfunktion des Geréts! Die BT-Funktion kann je nach ext Gerat g sein.
Brénden, Unféllen oder Stromschlagen fuhren kann! e Bei jeder Regelwidrigkeit das Gerét vom Stromnetz trennen

und  Fachmann  konsulti o In igkeit von den P Dateien, dem verwendeten FM-RADIO

K und den des D 1 kann es zu Fehlfunktionen kommen, die nicht auf Die Taste M kurz driicken, um die Sprachansage ,FM MODE" zu héren. Auf dem Display wird die Emp

die Unzu/ang/lchkelten des Gerars zuruckzufuhren sind. - Die Wiedergabe von urheberrechtlich (i DRM- igt. Nach einem kurzen Doppeldruck auf die Ein/Aus-Taste sucht und speichert es automatisch d|e am
Dateien ist nicht g jert! @ Die | von Dateien kann nicht in allen Féllen garantiert werden, Einsatzort empfangbaren Radiosender. Ein kurzer Druck auf die Tasten + / - schaltet dann durch die Programme.

da sie durch herste/lerunabhang/ge Software- und Hardwarebedingungen beeinflusst werden kann. e Die Lautstérke

 Bateria utilizata este de tip litiu-ion. Nu necesitd intrefinere. Dupa epuizarea duratei de viata se va indepérta de
catre un specialist $i se va trata drept deseu periculos.

PUNERE IN FUNCTIUNE $I OPERARE

Pomiti aparatul tinand apasat butonul Pornire / oprire. Oprirea se va face la fel. Apasarea scurta a aceluiasi buton
va Inchide sunetul in timpul redérii programului radio, respectiv porneste/intrerupe sunetul in timpul redarii muzicii
(BT, microSD). Reglarea volumului se va face tinind apasat butoanele - / +. Cu o apasare scurta se va séri la
precedenta/urmétoarea piesa. Aceasta functie este disponibild la redarea continutului FM si MP3, la modul BT nu
este garantatd (depinde de dispozitiv).

Dupa pornire modul BT va fi activ, indicat de indicatorul BT LED si pe afisaj apare mesajul BLUE. Asociati cu un
telefon. Sursa de semnal doritd a fi redata poate fi selectata cu apasarea repetata scurtd a butonului M (Mode): BT
- FM - microSD R
Functii multimedia disponibile: conexiune BT faré fir, radio FM, redare muzica MP3 de pe card microSD (TF). In cazul
utilizarii surselor diferite de semnal serviciile disponibile si calitatea sunetului pot varia. Functiile aferente dispozitivelor
care nu sunt conectate nu vor fi disponibile. Ca de ex. modul de redare player MP3, dacd nu conectati dispozitivul de
stocare.

CONEXIUNE BT FARA FIR

Aparatul poate fi asociat cu alte aparate care comunicé prin protocolul BT, aflate la o distanté maximé de 10 m. Dupa

conectare se poate asculta muzica redata pe telefonul mobil, tableta, notebook sau alte dispozitive asemanatoare.

Dupa pornire realizati prima dat& conectarea faré fir. Daca LED-ul BT mic albastru de deasupra aparatului se aprinde

intermitent, modul BT asteapta asocierea si nu exista dispozitive asociate. Asezati dispozitivul dorit a fi asociat in

apropierea aparatului, si cautati dispozitivele BT - printre care si acest difuzor — conform descrierii din instructiunile

de utilizare. Conectati cele doud dispozitive. Dupé o conectare reusita LED-ul albastru cu lumind intermitenta se va

aprinde permanent si se va auzi un semnal acustic scurt. Dupé conectare pe difuzor se va putea asculta programul

dorit.

Utilizarea ca si player al dispozitivului care redd muzica (de ex. al telefonului mobil) se poate controla de la butoanele

panoului de comanda. Aceste functii nu sunt garantate, deoarece comunicarea cu dispozitivul mobil depinde si de

dispozitivul in cauza. Daca functile sunt disponibile, atunci pot fi teleghidate urmétoarele functii: redare/pauza cu

apasarea scurta a butonului Pornire / Oprire si irea la piesa precedenta la piesa urmatoare (-/+), tot

prin apasare scurta, apasand lung veti regla volumul.

 [n vederea obtinerii celei mai bune calitéfi a sunetului, trebuie sa reglafi in concordanta volumul difuzorului si al
dispozitivului extern de redare.

® Reglarea tonalitatii sunetului se poate face de pe dispozitivul extern conectat, de la butoanele de control. Pe
telefonul mobil putefi instala o aplicatie pentru reglarea tonalitétii.

® Un difuzor poate fi asociat simultan doar cu un singur dispozitiv BT. De ex. cu un telefon.

© Dacé se intrerupe conexiunea féra fir si nu se reconecteaza, apasafi butonul M pentru o noud activarea a funcfiei
de asociere. La nevoie, oprili si reporniti difuzorul sau functia BT pe aparatul mobil.

® Dacé conectarea este nereusita (LED-ul albastru se aprinde intermitent), atunci functia de asociere se va opri dupa
cateva minute. lar dupd aceasta va functiona ca si ceas clasic.

der hiede diodateien kann aufgrund ihrer unterschiedlichen Parameter variieren. e Der Hersteller kann
nicht fiir verlorene oder beschédigte Daten usw. verantwortlich gemacht werden, auch wenn diese wéhrend der
Verwendung dieses Produkts verloren gehen. Es wird empfohlen, vorher eine Sicherungskopie der Daten und
Programme auf dem angeschlossenen Datentréger auf Ihrem Computer zu erstellen. e Die Verwendung von
Speichergeréten, die groRer als 64 GB sind, wird nicht empfohlen, da die Handhabung ver/angsamt oder gestoppt
werden kann. Auf dem externen D. dger sollen nur absy Dateien gespeichert werden; das Vol

fremder Daten/Dateien kann den Betrieb verlangsamen oder Strungen verursachen. e Die Lautsprecher enthalten
Magnete. Legen Sie daher keine empfindlichen Gegensténde (z. B. Kreditkarten, Kassettenrekorder, Kompass usw.)
in die Nahe. o Bei hgemaler ion oder Handhabung erlischt die Garantie. e Dieses Produkt ist fiir den
privaten und nicht fiir industriellen oder gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Wenn das Produkt und die Batterie das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, gelten sie als Sondermill. Es muss
in Ubereinstimmung mit den 6rtlichen Vorschriften entsorgt werden. e Die Fa. Somogyi Elektronic Kft. bestétigt, dass
die Funkanlage der 2014/53/EU Richtlinie entspricht. Die EG-Konformitétserkldrung ist auf dem Intemet zu erreichen
unter: somogyi@somogyi.hu e Aufgrund sténdiger Verbesserungen sind Anderungen der technischen Daten, des
Betriebs und des Designs ohne vorherige Ankiindigung vorbehalten. Die aktuelle Bedienungsanleitung kann unter
www.somogyi.hu heruntergeladen werden.

REINIGUNG, WARTUNG

Vor Reinigung das Gerét ausschalten und das Ladekabel herausziehen. Es darf nichts daran angeschlossen sein.
Trockenes, weiches Tuch verwenden. Um starke Verschmutzungen zu entfernen, verwenden Sie ein mit Wasser
leicht angefeuchtetes Tuch. Es darf keine Feuchtigkeit auf die Lautsprecher, die Stecker und Knopfe gelangen! Keine
aggressiven Reinigungsmittel einsetzen!

Uberpriifen Sie regelmaRig die Unversehrtheit des Ladekabels und des Gehauses! Bei jeder Regelwidrigkeit sofort
vom Stromnetz trennen und Fachmann konsultieren!

@ Das Produkt ist kein Spielzeug, lassen Sie es nicht in die Hande von Kindem gelangen!

@ Um einen mdglichen Gehdrverlust zu vermeiden, das Gerat nicht Gber einen l&ngeren Zeitraum mit hoher
Lautstarke horen!

Die vom Ladegerét erbrachte Leistung muss zwischen dem Minimum von 01 Watt, das fiir den Betrieb
les Funkgerats erforderlich ist, und dem Maximum von 05 Watt, das fiir die Erreichung der maximalen
Ladegeschwindigkeit erforderlich ist, liegen.

ENTSORGUNG

Sammeln Sie die Gerate, die zu Abfall geworden sind, getrennt und werfen Sie sie nicht in den

Hausmiill, da sie umwelt- oder gesundheitsgefdhrdende Bestandteile enthalten konnen. Gebraucht-
W der Altgerate konnen kostenlos an die Verkaufsstelle oder an jeden Héndler zuriickgegeben

werden, der Gerate verkauft, die in Art und Funktion mit dem Gerat identisch sind. Sie konnen die

Gerate auch bei einer speziellen Sammelstelle fiir Elekironikschrott abgeben. Damit schitzen Sie die

Umwelt, Ihre Mitmenschen und Ihre eigene Gesundheit. Wenden Sle sich bei Fragen an Ihre orlllche

® Daca in timpul ascultarii muzicii intra un apel telefonic pe telefonul mobil conectat, redarea muzicii va fi intrerupta.
Dupé terminarea convorbirii trebuie s repomniti redarea (in caz ca nu porneste automat).

o Distanta de acfiune disponibila depinde de celdlalt aparat si condlftile ambientale (dle ex. perefi, corpuri umane, alte
aparate electrice, mlscare efc.).

® Aparatele electrice care fi ain
nu reprezmla defectarea aparalulul'

o C le ale dispozitivului extern pot cauza anomalii in functionare, insa acest lucru nu reprezinta
defectarea aparatuluil In anumite cazuri functia BT functioneazé cu limitéri din cauza aparatului extern.

RADIO FM

Apésati scurt butonul M, péna auziti mesajul vocal "FM MODE”. Pe afisaj va apérea frecventa de receptie. Dupa

apasarea scurt, dubla a butonului Pornire / oprire, va scana automat statiile radio care pot fi receptionate si le va

salva. Apoi cu ajutorul butoanelor + / - puteti avansa intre programe. Tindnd apésat aceste butoane puteti regla

volumul. Comutand pe functia radio, se va auzi programul radio pe care |-ati ascultat ultima oara. Apasarea scurta a

butonului Pornire / oprire inchide sunetul difuzorului.

® Daca conectati cablul de incércare (ldsénd liber celélalt capét), acesta va functiona ca si o antena, imbunétatind
receptia. Aranjati cablul in directia cea mai avantajoasa din punct de vedere al receptiei! In cazul unui semnal
puternic putefi ignora acest lucru.

® Scanarea se opreste in cazul detectrii unei puteri variabile a semnalului - acest lucru nu inseamna neapérat
identificarea unui program radio.

 Capacitatea de recepfie a radioului depinde in mare masura de localizarea geograficé a utilizarii si de condifiile
actuale de recepfie.

© Avefi grijé sé nu fie obiecte metalice de mari dimensiuni sau echipamente electronice in apropierea aparatului!

propiere pot cauza anomalii in functionare sau zgomote, insé acest lucru

REDARE MP3 DE PE DISPOZITIV DE STOCARE microSD

Playerul este gata de functionare, daca aparatul este pomit. Introduceti cu grijé dispozitivul de stocare microSD si

aparatul va incepe redarea in mod automat. Pe afisaj apare mesajul LOD. La nevoie utilizati butonul M pentru acti-

varea acestei functii (scurté apasare).

Pentru a porni redarea continutului apésati scurt butonul Pornire/oprire, dar va porni in mod automat dupé introduc-

erea dispozitivului extern. Puteti intrerupe redarea cu ajutorul aceluiasi buton (PAUSE) sau apasand scurt butoanele

+/ -, si avansand individual intre programele dorite. Apdsand lung butoanele sus mentionate puteti regla volumul.
 Sistemul de fisiere recomandat al dispozitivului de stocare: FAT32 Nu folositi unitate de memorie cu formatare
NTFS!

® Daca aparatul nu emite niciun sunet sau nu recunoaste dispozitivul de stocare, atunci indepértati-! si reconectati-
din nou. La nevoie oprili $i reporniti aparatul!

0 Indepartat/ dispozitivul de stocare extern doar dupa ce afi ales o altd sursd sau afi oprit aparatul! In caz contrar
poate surveni deteriorarea datelor. Este interzisd /ndegéntarea unititii_externe_conectate in timpul _redérii
continutului!

 Dispozitivul de stocare poate fi introdus doar infr-un singur mod. Dacé se blocheaza, intoarcefi-! si incercati din
nou, nu fortati! Nu atingeti cu ména contactele!

 Aveti grijé s nu deteriorafi dispozitivul conectat si iesit in afara aparatului!

o Caracteristicile individuale ale dispozitivului de stocare pot cauza anomalii in functionare, insa acest lucru nu
reprezinté defectarea aparatului!

CEASUL DESTEPTATOR

De regul afisajul indicd ora exactd. Dupa finalizarea setarilor, in circa 10 secunde, afisajul va reveni la indicarea orei.
Aveti posibilitatea de a regla doud ore de desteptare diferite. Alarma de desteptare suna circa un minut. Apoi ceasul
va reveni la functia anterioara: BT sau radio, sau daca are conectat dispozitiv de stocare, revine intotdeauna la
acesta. In intervalul de un minut puteti anula desteptarea prin apasarea oricarui buton.

Cu ajutorul butonului SET puteti seta ora exacta i orele de desteptare. Apésati lung, apoi cand se aprinde intermitent
ora, setati-o cu ajutorul butoanelor + / -. Butonul SET va finaliza setarea si trece la minute. Dupé setarea minutelor,
prin apésarea lunga a butonului SET puteti salva valoarea setata si iesi din functia de setare. Avei la dispozitie 5
secunde pentru a salva modificérile, in caz contrar va iesi automat i setarile se vor pierde.

Pentru setarea orei de desteptare apasati rapid de doua ori butonul SET. Puteti regla ora de desteptare ca si in cazul
orei exacte. Dupa alegerea orei si a minutelor (+/ -) cu apasarea butonului SET puteti activa astfel ora de desteptare
numarul unu cu butonul + sau -. ON: desteptare activata / OFF: desteptare dezactivatd. In stare activata (ON) deasu-
pra aparatului se aprinde lumina indicatoare ALARM1. Dupé alegerea starii ON sau OFF puteti trece cu butonul SET
la cea de-a doua ora de desteptare. Pe afisaj apare: AL-2. Setati ora dorita si activati-l (sau nu) in mod identic cu
setarea desteptérii 1. Important: in maxim 5 secunde de la ultima apasare de buton trebuie sa salvati setérile cu
ajutorul butonului SET. In caz contrar la iesirea automaté din aceasta functie datele se vor pierde. In caz de iesire
automaté va salva desteptarea 1, daca pe afisaj apare mesajul AL-2 (dar inca nu ati setat cel de-al doilea timp).

In stare activaté deasupra aparatului se aprinde lumina indicatoare ALARM1 si/sau ALARM2.

© In ziua urmétoare va va trezi la ora setata.

® Functia de desteptare funcfioneaza $i daca aparatul este oprit, acesta se va porni.

® Puteti folosi aparatul ca si un ceas clasic, fara functia de redare a muzicii dacé nu asociati niciun dispozitiv BT.

MODIFICAREA LUMINOZITATII AFISAJULUI

Dac tineti apasat butonul M, puteti alege dintre luminozitatea normalé si cea redusd. Cea din urma este mai indicatd

noaptea, in intuneric. Daca odihna dvs. este deranjata chiar si de o lumina mica, puteti opri aparatul.

 Datorité tehnologiei utilizate, pot aparea mici diferente intre luminozitatea LED-urilor, palpéirea celor doud puncte
poate influenta luminozitatea celorlalte LED-uri. Acest efect poate fi diminuat dacé setafi o luminozitate mai mare a
afisajului.

@ WECKER MIT MULTIMEDIAPLAYER

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN!

HINWEISE
o Vor der Ingebrauchnahme des Gerétes, die nachfolgende Bedi lesen und aufbewahren. Die
itung wurde in ungarisct Sprache erstellt. D/eses Gerét darf nur von Personen mit emgeschrankren
oder geistigen F: Erfahrung und mange/ndem Wissen sowie

von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, wenn sie igt werden oder b des Gt des Gerates

At organisation. Wir (bernehmen die Pflichten des Herstellers nach den
Rechtsvorschriften und tragen die anfallenden Kosten. Information tiber Abfallbehandlung: www.somogyi.hu
ENTSORGUNG VON BATTERIEN/AKKUS

Es ist untersagt, Batterien/Akkus mit dem Hausmiill zu handhaben. Der Benutzer ist gesetzlich verpflichtet,

verbrauchte, entladene B kkus an der Istelle seines Woh oderim Hande! zuriickzugeben.
Dadurch wird sichergestellt, dass die Batterien auf umweltgerechte Weise entsorgt werden.

EIGENSCHAFTEN

. | Batterie mit Ladung e variable Lichtstirke o zwel Weckzeiten zur gleichen Zeit

o Wecken mit 1-Minuten-Piepton e FM-Radio mit
MP3-Wiedergabe von einem microSD- Gerat . futurlstlsches Design, .
tragbare Ausfiihrung e 3W-Breitt k Batlerle mlt automatlscher Ladung .
voraussichtliche Lade-/Betriebszeit: ~2. 5hl ~15he Zubehor USB-C Lad SA

bell BTVerblndungo
G

Durch langes Driicken dieser Tasten wird die Lautstérke geregelt. Beim Umschalten in den Radiomodus wird das

zuletzt gehdrte Programm wiedergegeben. Ein kurzer Druck auf die EinfAus-Taste schaltet die Lautsprecher stumm.

® Wenn Sie das Ladekabel anschlieBen (und das andere Ende frei lassen), kann es als Antenne dienen, um den
Empfang zu verbessem. Richten Sie die Leitung in die Richtung des besten Empfangs aus! Bei starkem Empfang
kann es weggelassen werden.

® Der Suchlauf stoppt, wenn er eine wechselnde Signalstérke feststellt - dies bedeutet nicht immer, dass ein
Radiosender gefunden wurde.

o Der Empfang des Radios hangt in hohem MaBe vom geografischen Einsatzort und den aktuellen
Empfangsbedingungen ab.

o Stellen Sie keine groBen Metallgegensténde oder elektrische Geréte in der Néhe des Geréts auf!

MP3-Wiedergabe von einem microSD-Backupspeicher

Der Player ist bereit, wenn das Gerét eingeschaltet ist. Legen Sie die microSD-Karte vorsichtig ein und das Gerét
beginnt automatisch mit der Wiedergabe. Auf dem Display erscheint die Meldung LOD. Falls erforderlich, konnen Sie
diese Funktion mit der Taste M aktivieren (kurz driicken).

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um die Wiedergabe zu starten, aber sie startet auch automatisch, wenn das externe
Gerét eingesteckt wird. Mit der gleichen Taste konnen Sie auch die Wiedergabe unterbrechen (PAUS) oder durch
kurzes Driicken der Tasten + / - das gewiinschte Programm schrittweise auswahlen. Driicken Sie lang auf die
Letzteren, um die Lautstérke einzustellen.
o Empfohle Dateisystem des D.

FAT32. Verwenden Sie kein Speichermedium mit NTFS-
Formatierung!

® Wenn das Gerét keinen Ton von sich gibt oder das Speichergerdt nicht erkennt, entfernen Sie ihn, schiieBen Sie
den Speicher wieder an und wéhlen Sie ihn emeut mit der MODE-Taste aus. Schalten Sie das Gerat ggf. aus und
wieder ein!

o Entfernen Sie den externen Datenspeicher erst, nachdem Sie auf eine andere Quelle umgeschaltet oder das Gerat
ausgeschaltet haben. Andemnfalls kénnen die Daten beschadigt werden. Entfernen Sie das angeschlossene
externe Gerét nicht wahrend der Wiedergabe!

® Das Speichergerat kann nur auf eine Art eingesteckt werden. Wenn es stecken bleibt, drehen Sie es um und
versuchen Sie es noch einmal; erzwingen Sie es nicht! Die Kontakte nicht mit der Hand berihren!

0 Srchers(e//en dass keines aus dem Gerat herausragendes Gerat beschédigt!

o Die haften des Backup-Speichers kdnnen ab I
Hinwes auf eine Feh/funkuon des Gerats!

Betrieb hen, dies ist kein

DER WECKER

Das Display zeigt standardméRig die genaue Uhrzeit an. Nachdem die verschiedenen Einstellungen vorgenommen
wurden, schaltet sie nach etwa 10 Sekunden auf die Uhr um. Es ist mglich, zwei verschiedene Weckzeiten
einzustellen. Das Wecken dauert etwa eine Minute. Danach kehrt sie in den vorherigen Modus zuriick: BT oder
Radio, bzw. Datenspeicher, wenn eingesetzt. Sie konnen das Wecken innerhalb einer Minute durch Driicken einer
beliebigen Taste abbrechen.

Mit der SET-Taste konnen Sie die genaue Uhrzeit und die Alarmzeiten einstellen. Lang driicken und verwenden Sie
dann die Tasten + /-, um die blinkenden Uhrendaten einzustellen. Die SET-Taste fixiert die Einstellung und schaltet
auf die Minuten weiter. Wenn Sie die Einstellung vorgenommen haben, driicken Sie lange auf SET, um die genaue
Uhrzeit zu speichern und den Einstellmodus zu verlassen. Sie haben dafiir 5 Sekunden Zeit, oder Sie verlassen den
Modus automatisch, ohne die Daten zu speichern.

Um den Wecker einzustellen, driicken Sie zweimal kurz auf SET. Stellen Sie die erste Weckzeit auf die gleiche Weise
wie die Uhr ein. Nachdem Sie die Stunden und Minuten (+ / -) ausgewahlt haben, driicken Sie SET, um die erste
Weckzeit durch Driicken von + oder - zu aktivieren. ON: Alarm ein / OFF: Alarm aus. Im aktiven (ON) Zustand leuchtet
die ALARM1-Anzeige auf der Oberseite des Gerats auf. Nachdem Sie ON oder OFF gewahlt haben, verwenden Sie
die SET-Taste, um zur zweiten Alarmzeit zu gelangen. Auf der Anzeige wird: AL-2 angezeigt. Stellen Sie die
gewlinschte Zeit fiir diesen Alarm ein und aktivieren (oder deaktivieren) Sie ihn auf die gleiche Weise wie zuvor. Es
ist wichtig, die Einstellungen innerhalb von 5 Sekunden nach dem letzten Tastendruck mit der SET-Taste zu
speichern. Andernfalls werden die Daten beim automatischen Verlassen nicht erfasst. Beim automatischen Beenden
wird der erste Alarm gespeichen wenn beim Beenden bereits der Text AL-2 angezeigt wird (aber die zweite Zeit noch
nicht

24USB, SA 50USB

ANWENDUNG
Das kompakte Design der tragbaren Uhr macht sie zum idealen Begleiter im Urlaub, zu Hause oder bei der Arbeit.
Die eingebaute Batterie kann tiber ein USB-C-Kabel aufgeladen werden. Ihr Lautsprecher kann kabellos mit externen
Geréten wie Ihrem Mobiltelefon oder Computer verbunden werden. AuRerdem verfiigt sie iber einen MP3-Player mit
microSD-Karte.

AUFLADEN DER BATTERIE

Die Batterie soll vor dem ersten Gebrauch aufgeladen werden. SchlieRen Sie das mitgelieferte USB-C-Ladekabel an

die DC-5V-Buchse auf der Hinterseite. Das andere Ende an ein Standard-USB-Ladegerét (nicht im Lieferumfang

enthalten) mit einem Mindestladestrom von 1 A. Empfohlene Ladegeréte: SA 24USB, SA 50USB. Achtung! USB-

Buchsen von Computern und verschiedenen Geréten haben unterschiedliche Ladeeigenschaften. Priifen Sie vor

dem AnschlieBen die Ladekapazitét des Ladegerats bzw. der USB-Buchse. Maximal zuldssiger Ladestrom im

Allgemeinen: USB2.0: 500 mA/ USB3.0, 3.1: 900 mA / USB-C: 1,5A/3,0A

Beim Laden zeigt die LED-Leuchte neben der Ladebuchse den Ladevorgang an. Sie erlischt, wenn der automatische

Ladevorgang abgeschlossen ist. Ziehen Sie dann das Ladekabel aus und nehmen Sie das Gerét in Betrieb. Die

Ladezeit fiir einen vollstandig entladenen Akku betrégt etwa 2,5 Stunden. Damit kann die eingebaute Batterie bei

mittlerer Lautstérke ca. 1,5 Stunden betrieben werden. Dies héngt von der eingestellten Lautstarke, dem gewahlten

Modus, dem Musikstil und der Umgebungstemperatur ab. Der Test wurde bei Zimmertemperatur bei Uhrdisplay mit

reduzierter Lichtstarke mit eingeschaltetem Radio durchgefuhn

o |m Allgemeinen ist es nicht empfohlen, wahrend des Ladevorgangs zu héren - lere bei héherer
Lautstérke. Dies verfangert die Ladezeit und kann zu zusétzlichen Geréuschen und Uberhitzung fiihren. Kann die
Lebensdauer der Batterie reduzieren.

 Ein schwécher werdender Akku kann zu einer Verschlechterung der K/angqualltat fuhren die BT- Verblndung kann
unterbrochen werden und die Lautstérke bzw. die Helligkeit kann sich . Den Akku
sofort aufladen, insbesondere, wenn Sie den Signalton ,Low Battery, Please Charge" hren!

o Um die Lebensdauer der Batterie zu verldngern, sollten Sie diese aufladen, wenn sie nicht benutzt wird!

© Der verwendete Akkutyp ist Lithium-lonen. Keine Wartung erforderlich. Am Ende seiner Lebensdauer kann er von
einem Fachmann entfernt und als geféhriicher Abfall behandelt werden.

INBETRIEBNAHME UND BETRIEB

Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie die Ein/Aus-Taste gedriickt halten. Das Ausschalten erfolgt auf die gleiche
Weise. Ein kurzer Druck auf dieselbe Taste schaltet den Lautsprecher stumm, wenn Sie Radio héren bzw. Musik
abspielen/umschalten (BT, microSD). Die Lautstérke wird durch langes Driicken der Tasten - / + geregelt. Durch
kurzes Driicken wird es durch die Programme geschaltet. Dies ist bei der FM- und MP3-Wiedergabe mdglich, im
BT-Modus jedoch nicht garantiert (da gerateabhangig).

Nach dem Einschalten ist der BT-Modus aktiv, was durch die BT-LED und die Anzeige BLUE auf dem Display
angezeigt wird. Koppeln Sie es mit lhrem Telefon. Die zu bedienende Signalquelle kann durch kurzes Driicken der
Taste M (Mode) ausgewahlt werden: BT - FM - microSD

Verfiighare Multimedia-Funktionen: kabellose BT-Verbindung, FM-Radio, MP3-Player mit microSD (TF)-Karte. Die
verfiigbaren Funktionen und die Tonqualitat kdnnen sich bei der Verwendung verschiedener Signalquellen
unterscheiden. Die Funktion fiir ein nicht angeschlossenes Gerét ist nicht verfiigbar. Zum Beispiel: MP3-Player-
Modus ohne angeschlossenen Datenspeicher.

KABELLOSE BT-VERBINDUNG

Das Gerat kann mit anderen Geraten, die (iber das BT-Protokoll kommunizieren, in einem Umkreis von bis zu 10 m

gepaart werden. Sie knnen dann Musik von Ihrem Mobiltelefon, Tablet, Notebook und anderen &hnlichen Geraten

héren. Stellen Sie nach dem Einschalten zunéchst die kabellose Verbindung her. Der BT-Modus wartet darauf,
gekoppelt zu werden, und kein Gerét ist verbunden, wenn die Kleine blaue BT-LED oben auf dem Gerat blinkt.

Suchen Sie nach BT-Geraten in der Nahe, einschlieRlich dieses Lautsprechers, wie in der Anleitung des zu

koppelnden Gerats beschrieben. Die zwei Geréte miteinander verbinden. Nach erfolgreicher Verbindung leuchtet die

bis dahin blinkende blaue LED kontinuierlich und es ertont ein kurzer Piepton. Das gewiinschte Programm wird dann

{iber den Lautsprecher wiedergegeben.

Die Wiedergabeanwendung des abspielenden Geréts (z. B. auf dem Handy) kann normalerweise durch die Tasten

des Bedienpanels ferngesteuert werden. Diese Funktionen kénnen nicht gewahrleistet werden, da die Kommunikation

mit dem mobilen Gerat vom Gerat abhéngt. Falls vorhanden, kénnen folgende Funktionen ferngesteuert werden:

Wiedergabe und Pause durch kurzes Driicken der Ein-/Aus-Taste sowie Vorwarts- und Riickwartsschritt (+ / ).

Letztere sind ebenfalls kurz zu betétigen, wéhrend langes Driicken die Lautstérke steuert.

o Fiir eine optimale Klangqualitat miissen die Lautstérkeregler der Boom Box und des externen Abspielgeréts
aufeinander abgestimmt sein.

 Sie kénnen den | auf dem externen Gerat mit dessen Bedienelementen einstellen.
Sie kénnen eine Anwendung zur Klangregelung auf einem mobilen Gerét installieren.

o Ein Lautsprecher kann immer nur mit einem BT-Gerat gekoppelt werden. Z.B. mit einem Telefon.

o Wenn die kabellose Verbindung unterbrochen wird und nicht wiederhergestellt werden kann, driicken Sie die Taste
M mehrmals, um den Kop, ermeut zu . Schalten Sie ggf. die Soundbox oder den BT-Modus
an lhrem Mobilgerat aus und wieder ein.

© Wenn die Verbindung fehischlégt (blaue LED blinkt), verlésst das Gerat nach einigen Minuten den Kopplungsmodus.
Es funktioniert dann wie eine normale Uhr.

o Wenn Sie wéhrend des Musikhdrens einen Anruf auf dem angeschlossenen Mobiltelefon erhalten, wird das
Abspielen unterbrochen. Starten Sie das Abspielen nach dem Anruf, wenn sie nicht automatisch fortgesetzt wird.

de).
Die Weckeranze\ge ALARM1 und/oder ALARM2 auf der Oberseite des Geréts leuchtet auf, wenn der Wecker aktiv
ist.
® Erweckt Sie am néchsten Tag zur gleichen Zeit.
® Das Wecken funktioniert auch in ausgeschaltetem Zustand, das Gerét schaltet sich ein.
o Sie kénnen diese als h iche Uhr ohne M verwenden, wenn Sie im BT-Modus nichts daran
anschlieen.!

ANDERN DER HELLIGKEIT DES DISPLAYS

Halten Sie die Taste M gedriickt, um zwischen normaler Helligkeit und geringerer Helligkeit zu wahlen. Letztere kann

nachts in dunkler Umgebung besser sein. Wenn auch die geringere Helligkeit Ihre Entspannung strt, kdnnen Sie das

Gerat ausschalten.

® Aufgrund der verwendeten Technologie kann es zu leichten Helligkeitsschwankungen der LEDs kommen, und das
Blinken des Doppelpunkts kann die Helligkeit anderer LEDs beeinflussen. Sie konnen diesen Effekt verringern,
indem Sie die hohere Display-Helligkeit einstellen.

(SRBYNE)  BUDILNIK SA MULTIMEDLISKIM PLEIEROM

BITNE BEZBEDNOSNE ODREDBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA DALJU UPOTREBU!

NAPOMENE
o Pre prve upotrebe radl bezbednog i tacnog rada paziivo procitajte i proucite ovo uputstvo. Sacuvajte uputstvo! Prevod
ongma/nog upulsiva sa madarskog jezja. Ovej uredaj i predviden za upolrebu licima sa smarjenom mentalnom i
odnosno neiskusnim licima ukfjucuyjuci i decu, deca starja od 8 godina smeju da rukuju ovim
uredajem samo u prisustvu odrasle osobe ili da su upucena u bezbedno rukovanje i svesna su svih opasnosti pri radu. Deca
se ne smeju igrati sa ovim proizvodom. Korisnicko odrZavanje i Ciscenje ovog proizvoda deca smeju da vrSe samo u prisustvu
odrasle osobe. Nakon raspakivanja uverite se da se proizvod slucajno nije ostetio u toku transporta. Decu drZite dalje od
ambalaze ako ona sadrZi opasne predmete za decu, kao $to su folje td.! @ Zvuchici su jako osetliivi, pa ih je zabranjeno dirati i
qurati rukama ili drugim predmetimal e Uredaj itite od udaraca, prasine, pare, tecnosti, viage, smrzavanja i prevelike toplote,
odnosno direkinog suncal e N rastaviajte I ne prepravjiajte uredaj, opasnost od pozara I strujnog udaral e Ako primefite
bilo kakvu nepravilnost, iskjucite uredaj I obratite se strucnom licu! e U pojedinim slucajevima u zavisnosti od kompresje
fajlova i tehnickih reSanja memorie, mogu se desiti nepravilni radovi ocitavanja koji nisu greska uredaja.  Nie garantovana
reprodukcija autorski zasticenih DRM fajloval e U pojedinim slucajevima nijie jja ni podrzanih fajlova, na
reprodukciju mogu da uticu nezavisni faktori na koje proizvodac nema uticaja. e Jacina zvka audio fajlova moze biti razlicita
u zavisnosti od parametara. e Za izqubljene ili ostecene podatke proizvodac ne odgovara, ni u tom slucaju ako se gubitak ili
oStecenje podataka desio upotrebom ovog uredaja. Preporucuje se stvaranje sigumosnih kopija na racunaru. e Ne preporucuje
se upotreba vecih memorijia od 64GB, one mogu da uspore rad i ¢itanje podataka. Na memorji drzite samo fajlove koje Zelite
slusati, prisustvo stranih podataka/datoteka moze usporiti rad. @ Zvuchici sadrze magnete, ne postavjajte ih blizu predmeta
koji su osetjiivi na magnetna pola (kreditne kartice, audio video kasete, kompas ...) ® Kvarovi prouzrokovani nenamenskom
upotrebom dovode do gubljenja garanciie. @ Ovaj proizvod je namenjen za kuénu upotrebu, nije za profesionalnu il industriisku
upotrebu. e Ako je radni vek uredaja i ugradenog akumulator istekao moraju se tretirati kao opasan elektronski ofpad. Vodite se
lokalnim propisima. e Somogyi Elektronic Kft. potvrduje da ovaj uredaj odgovara direktivi 2014/53/EU. Kompletnu deklaraciju
0 usaglasenosti moZete potraziti sa: somogyi@somogyi.hu Iz razloga konstantnog razvoja i poboljSavanja kvaliteta promene
u karakteristikama, dizajnu i funkcjiam mogu se desiti i bez najave. Aktuelno uputstvo za upotrebu moZete pronaci na adresi
WWW.somogyi.hu.

CISCENJE, ODRZAVANJE

Pre ¢iScenja iskljucite uredaj i izvucite kabl za punjenje. Nemojte imati nista povezano s uredajem. Koristite meku, suvu krpu.
Jacu prijavstinu uklonite krpom malo naviazenom vodom. Voda ne sme da dospe unutrar uredaja i na zvucnike! Nemojte
koristiti agresivna sredstva za Cidcenje Redovno proveravajte stanje kabla za punjenje i kuciste uredaja! U slucaju bilo kakve
nepravilnosti, odmah iskljucite napajanje i kontaktirajte strucno lice!

® Ovaj prizvod nije igracka, konite je van domasaja dece!

Radi spreavanja oStecenja sluha na sluSajte duze vreme preglasnu muziku!

Snaga koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu najmanje 01 W potrebnog za rad radio opreme i maksimalnih
W 05 W potrebnog za postizanje maksimalne brzine punjenja.

ODLAGANJE

Uredaje kojima je istekao radni veka sakupijajte posebno, ne mesajte ih sa komunalnim otpadom, to ostecuje Zivotnu
sredinu i moze da narusi zdravje fjudi i Zivotinja! Ovakvi se uredaji mogu predati na reciklazu u prodavnicama gde ste
- i kupm ili prodavnicama koje prodaju slicne proizvode. Elekironski ofpad se moze predati i odredenim recklaznim
centrima. Ovim §titite okolinu, svoje zdravije i zdravije svojih sunarodnika. U slucaju nedoumica kontaktirajte vase
lokalne reciklazne centre. Prema vazecim propisima prihvatamo i snosimo svu odgovornost.

zvuénik, 3W e ugradeni akumulator sa automatskim punjenjem e vreme punjenja  rada: ~2.5h/~15h ¢
pribor: USB-C kabel za punjenje e preporucuje se punjac: SA 24USB, SA 50USB

UPOTREBLJIVOST

Zahvaljujuci kompaktnom dizajnu prenosivog sata, idealan je pratilac na odmoru, kod kuce ili na poslu. Njegov ugradeni
akumulator moze se puniti prilozenim USB-C kablom. Spolini uredaji kao $to su mobilni telefoni ili racunari mogu se beZiéno
povezati sa vasim satom. Uredaj takode poseduje MP3 plejer za microSD karticu.

PUNJENJE AKUMULATORA

Akumulator se mora napuniti pre prve upotrebe. PoveZite prilozeni USB-C kabl za punjenje u DC 5V utiénicu na zadnjoj strani. A

drugi kraj na obican USB punja¢ (nije u sklopu isporuke), Cija preporucena struja punjenja treba da bude 1Aili vise. Preporuceni

punjaci: SA24USB, SA50USB. Paznja! USB uticnice na racunarimai raziicitim uredajima imaju razlicite karakteristike punjenja.

Pre povezivanja, proverite opteretijivost odredenog punjaca ili USB uticnice! Maksimalne struje je u glavnom: USB2.0: 500 mA

1USB3.0, 3.1:900 mA/ USB-C: 1.5A/3.0A

Prilikom punjenja, LED lampica pored utinice za punjenje ukazuje na proces punjenja. Iskiucuje se kada je automatsko

punjenje zavrseno. Zatim uklonite kabl za punjenje i koristite uredaj. Kada je akumulator potpuno ispraznjena, vreme punjenja

Je priblizno 2,5 sata. Ovo obezbeduje priblizno 15 sati rada sa ugradenim akumulatorom pri srednjoj jacini zvuka. Takode zavisi

od podeSene jacine zvuka, izabranog rezima, stila muzike i temperature okoline. Test je obavijen slusanjem radija, na sobnoj

temperaturi, sa displejom sata sa smanjenom osvetienoScu.

® Generalno se ne preporucuje slusanje — posebno pri vecoj jacini zvuka - tokom punjenja. Ovo produzava vreme punjenja i
moZe izazvati dodatnu buku i pregrevanje. Moze smanijti Zivotni vek akumulatora.

® Prazan akumulator moze prouzrokovati pogorsanje kvaliteta zvuka, BT veza moze biti prekinuta i jacina i osvetfienost mogu
biti znacajno smanjeni. Odmah napunite istroSeni akumulator, posebno kada se Cuje glasovna poruka ,Lov Batteri, Please
Charge”.

® Za duzi radni vek, drZite baterju napunjenu Cak i kada nile u upotrebi!

® Koriscena akumulator je litjum-jonski. Ne zahteva odrZavanje. Na kraju svog Zivotnog veka, mozZe ga ukloniti strucno lice i
tretirati kao opasan ofpad..

PUSTANJE U RAD | UPOTREBA

Ukljucite ga pritiskom i drzanjem dugmeta za ukljuéivanjefiskljucivanje. Iskljucivanje se moze uraditi na slican nacin. Kratak
pritisak na isto dugme iskljucuje zvucnik dok slusate radio, ili prekidaC za reprodukciju/pauzu kada pustate muziku (BT,
microSD). Jacina zvuka se podeSava drzanjem dugmadi - / +. Kratki pritisci menjaju muzicnu numeru. Ovo je dostupno za FM
i MP3 reprodukciju, dok nije garantovano u BT rezimu (jer zavisi od uredaja).

Nakon ukfju¢ivanja, BT rezim je aktivan, Sto je oznaceno BT LED diodom i BLUE porukom na displeju. Uredaj uparite sa
telefonom. Zeljeni izvor signala se moze izabrati kratkim pritiskom na dugme M (Mode): BT - FM - microSD. Dostupne
multimedijalne funkcije: bezicna BT veza, FM radio, microSD (TF) kartica MP3 plejer. Kada se koriste razliciti izvori signala,
dostupne usluge i kvalitet zvuka mogu se razlikovati. Funkcija za uredaj koji nije povezan nije dostupna. Na primer, rezim MP3
plejera bez postavijene memorije.

BEZICNA BT VEZA

Uredaj se moze upariti sa drugim BT uredajima u maksimalnom dometu od 10 metara. Nakon toga mozete slusati muziku koja

se pusta na mobilnim telefonima, tabletima, notebook-ovima i drugim slicnim uredajima. Nakon ukljucivanja, prvo uspostavite

beZiénu vezu. BT rezim ¢eka na uparivanje i nijedan uredaj nije povezan kada treperi mala plava BT LED dioda na vrhu

uredaja. Postavite uredaj koji Zelite da uparite u blizinu i potrazite obliznje BT uredaje, ukljucujuci ovaj zvuénik, kao $to je

opisano u njegovom uputstvu za upotrebu. Uparite dva uredaja. Nakon uspesnog povezivanja, plava LED dioda, koja je do

tada treptala, sada e svetleti neprekidno i Cuce se kratak zvucni signal. Nakon toga mozete slusati zeljeni program na zvucniku.

Aplikacija plejera uredaja za reprodukciju (npr. na mobilnom telefonu) se obicno moze daljinski kontrolisati pomocu dugmadi

na kontrolnoj tabli. Ove funkcije nisu zagarantovane, jer komunikacija sa mobilnim uredajem takode zavisi od datog uredaja.

Ako su funkcije dostupne, sledece funkcije se mogu kontrolisati: reprodukovane i pauziranje kratkim pritiskom na dugme za

ukljucivanjefiskljucivanje i korak unapred i unazad (+ /- ).

Oviisto sa kratkim pritiscima posto se sa dugim pritiscima podesava jacina zvuka.

® Da bi se postigao najbolji kvalitet zvuka, kontrole jacine zvuka zvucnika i spoljasnjeg uredaja za reprodukciju moraju biti
uskladene jedna sa drugom.

® Mozete podesiti ton na povezanom spoljnom uredaju pomocu njegovih kontrola. MoZete da instalirate aplikaciu ekvilajzera
na svoj mobilni uredaj.

® Proizvod se istovremeno moZe upariti samo sa jednim mobilnim BT uredajem.

® Ako se bezicna veza prekine i ne uspostavi se ponovo, pritisnite M da bi aktivirali ponovno uparene. Ako je potrebno, iskljucite
i ukfjucite zvucnu kutiju ili BT rezim na mobilnom uredaju.

® Ako je veza neuspesna (plava LED lampica treper), uredaj izlazi iz rezima uparivanja nakon nekoliko minuta. Onda radi
kao obican sat.

® Ako primite poziv na povezani mobilni telefon dok slusate muziku, reprodukciia muzike Ce biti pauzirana. Nakon razgovora,
pokrenite nastavak reprodukciie ako se to ne dogodi aufomatski.

® Domet zavisi od drugog uredaja i uslova okoline. (npr. zidovi, fjudska tela, drugi elektricni uredaji, pokreti...)

© Smetnje pri radu mogu da prouzrokuju urea’aﬂ u okolini alf to ne ukazuje na kvar uredaja

® Smetnje pri radu mogu da p ih uredaja u blizini, ovo ne ukazuje na gresku
uredaja. Eventualna ogramcen/a uporrebe zavise od uparenog BT uredaja..

FM RADIO

Pritisnite krato M dugme da Cujete glasovnu poruku ,FM MODE". Na displeju ¢e se moci videti frekvencija. Nakon kratkog.

dvostrukog pritiska na dugme za ukljucivanjefiskljucivanje, automatski trazi i memorise radio stanice koje se mogu primiti na

mestu upotrebe. Nako toga pritiscima dugmeta + / - mozete birati memorisane radio stanice. Drzanjem ovih tastera podesava

se jacina zvuka. Odabirom radio rezima zauce se zadnje sluSana stanica. Kratkim pritiskom na ukljucivanjefiskljucivanje

zvuk se iskfjucie.

® Ako poveZete kabl za punjenje (ostavjiajuci drugi kraj slobodnim), on moze delovati kao antena za pobolj$anje prijema.
Podesite Zicu u praveu koji odgovara najboliem priemu! Moze se izostaviti u slucaju jakog signala.

® Pretraga Ce Se zaustaviti | kada uredaj primeti razliku u jacini signala ali to ne znaci i pronalazenje jedne radio stanice.

© Prijem signala u mnogome zavisi od mesta i uslova upotrebe.

® U blizini uredaja ne drzite vece metalne predmete ili druge elektricne uredaje!

MP3 REPRODUKCIJA SA microSD MEMORIJE

Nakon uklfju¢enja uredaja, plejer je spreman za rad. PaZljivo postavite microSD memoriju, uredaj ¢e automatski da pokrene

reprodukciju. Na displeju e se pojavii ispis LOD. Za odabir funkcije po potrebi koritite dugme M (kratki pritisci). Da biste

zapoceli reprodukciju, kratko pritisnite dugme za ukfjucivanjefiskljucivanje, ali ona takode pocinje automatski nakon postavijanja

memorije. Pomocu istog dugmeta mozete pauzirati reprodukciju (PAUS) ili odabrati Zeljenu pesmu kratkim pritiskom na

dugmad +/ - i korakom jedan po jedan. Dugim pritiskom mozete kontrolisati jainu zvuka.

® Format memorije treba da bude FAT32. Ne koristite NTFS format!

® Ukoliko se nakon postavijanja USB memorie ne zapocinje reprodukcija, izvadite memoriu i ponovo je postavite. Po potrebi
Iskliucite i ukljucite uredey!

© Memoriju vadite iz uredaja samo ako ste tasasterom odabrali drugi izvor signala ili ako ste uredaj iskfjucili! U suprotnom se
mogu o8fefiti podaci na memorij. Mymjelzmwl_onuumkmm

© USB memorija se moZe postaviti samo na jedan nacin, nemojte je siliti ako zapne, okrenite je i probajte ponovo! Ne dodirujte
kontakte na memorij

o Obratite paznju da se ne osteti memorija koja vir iz uredajal

© Nepravilan rad moZe da prouzrokuje i konstrukcija memorije $to ne ukazuje na gresku uredaja!

BUDILNIK

U osnovnom polozaju displej prikazuje tacno vreme. Nakon zavretka razlicitih podesavanja, vraca se na sat otprilike za 10
sekundi. Moguce je podesiti dva razliita vremena alarma. Zvuk budilnika se moze Cuti oko jedan minut. Zatim se vraca na
prethodni rezim: BT ili radio, ili ako je postavijena memorija, uvek na taj rezim. Alarm se moZe iskljuciti u roku od jednog minuta
pritiskom na bilo koje dugme.

Tacno vreme i vremena alarma se mogu podesiti pomocu dugmeta SET. Pritisnite i drZite, a zatim podesite trenutne podatke
0 satu pomocu + / - dugmadi. Dugme SET fiksira podeSavanje i prelazi na minute. Ako ste i ovo podesili, moZete podesiti
tacno vreme dugim pritiskom na SET i izaci iz reZima podeSavanja. Imate 5 sekundi da to uradite ili Cete automatski izaci, ali
bez Cuvanja podataka.

Da biste podesili alarm, dvaput brzo pritisnite dugme SET. Podesite vreme prvog alarma na sliéan nacin kao i podesavanje sata.
Nakon odabira sati i minuta (+/-), nakon pritiska na SET, mozete aktivirati vreme pojedinanog alarma pomocu +li - dugmeta.
ON: alarm aktiviran / OFF: alarm iskfjucen.

U aktivnom (ON) stanju, indikator ALARM1 svetli na vrhu uredaja. Nakon $to izaberete stanje ON ili OFF, pritisnite dugme
SET da biste presli na vreme drugog alarma. Na displeju se prikazuje: AL-2. Podesite Zeljeno vreme i za ovo i aktivirajte ga
(ili ne) na slican nacin kao prethodno. Vazno je da satuvate podeSavanja pomocu dugmeta SET u roku od 5 sekundi nakon
poslednjeg pritiska na dugme. U suprotnom, podaci nece biti snimljeni tokom automatskog izlaska. U slucaju automatskog
izlaska, pojedinacni alarm se Cuva ako je tekst AL-2 ve¢ vidljiv na displeju prilikom izlaska (ali jo$ niste podesili drugo vreme).
Indikator budilnika ALARMA i/ili ALARM2 svetli na vrhu uredaja ako je dati alarm akfivan.

® Sutradan vas budi u isto vreme.

® Alarm radi Cak i kada je uredaj iskfjucen, uredaj se ukljucuje.

® Mozete ga koristiti kao tradicionalni sat bez muzickih funkcija ako nista ne poveZete na njega u BT rezimu.

PROMENA OSVETLJENOSTI DISPLEJA

Ako drZite pritisnuto M dugme, moZete birati izmedu normalne i nize osvetljenosti. Ovo poslednje moze biti bolie nocu, u

mracnom okruzenju. Ako €ak i najmanja svetlost ometa vas odmor, moZete iskfjuciti uredaj.

+ Zbog koricene tehnologije, moze postojati mala razlika izmedu jacine svetlosti LED dioda, treperenje dvotacke moze uticati
na osvetfjenost drugih LED dioda. Ovaj efekat moZete smanjiti podesavanjem vece jacine svetlosti dlispleja.

BUDILICA S MULTIMEDIJALNIM PLAYEROM

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE .
PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTSTVA ZA UPORABU | SACUVAJTE IH ZA DALINJE!

UPOZORENJA

o Prije uporabe proizvoda procitajte sfiedece upute za uporabu i sacuva/te ih. Izvoml opis nap/san Jje na madarskom
Jeziku. Ovaj aparat smiju koristiti osobe sa I fizickim, osj ili POSC ima ili nedostatkom
iskustva i znanja, kao i djeca od 8 i vise godina, samo ako su pod nadzorom ili su dobila upute 0 korlstenju aparata i
razumjeli opasnosti sigurne uporabe. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca smiju obavijati Ciscenje ili korisnicko
odrzavanje uredaja samo ako su pod nadzorom. Nakon raspakiranja provjerite da se uredaj nije ostetio tjiekom
transporta. DrZite djecu podalje od ambalaze ako sadrZi vrecice ili druge opasne komponente. e Zastitite uredaj od
vlage, mraza i udaraca, kao i od izravne topline ili sunceve svjetlosti! @ Nemojte rastavijati ili modificirati uredaj jer to
moze uzrokovati poZar, nezgodu ili strujni udar! e U slucaju bilo kakve nepravilnosti, iskljucite uredaj i obratite se
struénjaku! ® Ovisno o komprimiranim datotekama, koriStenom programu kompresije i karakteristikama pohrane
podataka, moze doci do kvara koji nije kvar uredaja.  Reprodukcija DRM datoteka zasticenih autorskim pravima nije
zajamcenal e Reprodukcija podrZanih datoteka nije zajamcena u svim slucajevima jer na nju mogu utjecati uvjeti
softvera i hardvera neovisno o proizvodacu. e Glasnoca razlicitih audio datoteka se moze razlikovati zbog njihovih
razlicitih parametara. ® Za izgubljene ili ostecene podatke, itd. proizvodac nije odgovoran, cak i ako se podaci itd.
qube tijekom koristenja ovog proizvoda. Preporuca se prethodno napraviti sigurnosnu kopiju podataka i programskih
staza na povezanom mediju podataka na vaSem osobnom racunalu.  Ne preporucamo koristenje uredaja za
pohranu veceg od 64 GB, jer se njegovo upravijanje moZe usporiti ili zakazati. Na vanjskom nosacu podataka
pohranjuju se samo datoteke koje se mogu reproducirati, prisutnost stranih podataka/datoteka moze usporiti rad ili
izazvati zabunu. e Zvucnici sadrze magnete, stoga u njihovu blizinu ne stavijajte proizvode osjetljive na njih (npr.
kreditne kartice, kasete, kompase...) ® Nestrucno postavijanje ili nestruéno rukovanje ponistit ce jamstvo. e Ovaj
proizvod je namijenjen za kucnu upotrebu, on nije industriisko-komercijalni uredaj. e Ako je proizvodu istekao viiek
trajanja, uredaj i njegova baterija klasificiraju se kao opasni ofpad. Rukovati u skladu s lokalnim propisima. ® Somogyi
Elektronic Kft. potvrduje da je radijska oprema u skladu s direktivom 2014/53/EU. EU deklaracija o sukladnosti
dostupna je na sliedecoj internet adresi: somogyi@somogyi.hu e Zbog stalnih poboljanja, tehnicki podaci, rad i
dizajn mogu se promijentti bez prethodne najave. Aktualni korisnicki prirucnik moze se preuzeti s web stranice www.
somogyi.hu

CISCENJE, ODRZAVANJE

Iskljucite uredaj i izvucite kabel za punjenje prije CiScenja. Nemojte imati nista povezano s njim. Koristite meku, suhu krpu. Jace
necistoce uklonite krpom malo naviazenom vodom. Vlaga ne smije dospjeti na konektore i tipke! Nemojte koristiti agresivna
sredstva za ciscenje!

Redovito provieravajte ispravnost kabela za punjenje i poklopcal U slucaju bilo kakve nepravilnosti, odmah iskljucite napajanje
i obratite se strucnjaku!

@ Proizvod nije igracka, stoga ne smije dospjeti u ruke djecil

Snaga potrebna za rad radio opreme koju daje punja¢ mora biti izmedu najmanje 01 W i najvise 05 W za
postizanje maksimalne brzine punjenja.

Kako biste sprijecili moguce ostecenje sluha, nemojte slusati na visokoj glasnoci dulje!
RASPOLAGANJE
Uredaji koji se odlazu u otpad se trebaju izdvojeno prikupljati, odvojeno od otpada iz kucanstva, jer
mogu u sebi sadrZati komponente koje su opasne po okolis i ljudsko zdravije! Koristeni ili uredaji koji

W e odlazu u ofpad se besplatno mogu odniiefi na mjesto njinove distribuciie, odnosno kod takvog
distributera koji vr$i prodaju uredaja istih karakteristika i funkciie. Mogu se odloZiti i na deponiima
koji su specijalizirani za odlaganje elektronskog otpada. Ovime Vi Stitite Vad okoli§, VaSe i zdraviie
drugih ljudi. Ukoliko imate pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za odlaganje otpada. Prihvaéamo na
sebe zakonom odredene obveze koje su propisane za proizvodace i sve trodkove koji su u vezi s tim.
NEUTRALIZACIJA BATERIJA, AKUMULATORA
Baterije i akumulatore treba izdvojeno tretirati od smeca iz kucanstva. Korisnik je zakonom obvezan koristene i
ispraznjene baterije i akumulatore dostaviti na deponije za otpad ili ih odnijeti do njihovog prodavatelja. Na ovaj
nacin se osigurava njihova pravilna neutralizacija.

KARAKTERISTIKE

o ekskluzivni 3D sat s bijelim LED zaslonom e podesiva svjetlina  istovremeno dva vrijemena alarma e alarm s
1-minutnim, glasnim bip-bip zvukom e FM radio s automatskim podeSavanjem 3 bezlcna BT veza o MP3 reprodukcija
s microSD uredaja e futuristicki dizajn, prozirni poklopac e I i dizajn e sa §i

zvucnikom, 3W o ugradena baterija s automatskim punjenjem e ocekivano vrueme punjenja / rada: ~2,5h '/ ~15h e
dodaci: USB-C kabel za punjenje e preporuceni punjaci: SA 24USB , SA 50USB

PRIMJENA

Zahvaljujuci kompaktnom dizajnu prienosnog sata, idealan je suputnik na odmoru, kod kuce ili na poslu. Njegova ugradena
baterija moze se puniti pomocu USB-C prikljucnog kabela. Vanjski uredaji poput mobilnih telefona ili racunala se mogu beziéno
povezati s vasim zvucnikom. Uredaj takoder ima MP3 player sa microSD karticom.

PUNJENJE BATERIJE

Baterija se mora napuniti prije prve uporabe. Spojite prilozeni USB-C kabel za punjenje u DC 5V utiénicu na straznjoj strani, a

drugi kraj na obicni USB punjac (nije ukljucen), Cija bi preporucena struja punjenja trebala biti 1A li vise. Preporuceni punjaci:

SA24USB, SA 50USB. Paznja! USB uticnice na racunalima i razicitim uredajima imaju razicite karakteristike punjenja. Prile

spajanja provjerite nosivost pojedinog punjaca ili USB uticnice! Maksimalne struje punjenja opcenito: USB2.0: 500 mA /

USB3.0,3.1:900 mA/ USB-C: 1,5A130A

Tijekom punjenja, LED svjetlo pored uticnice za punjenje oznacava proces. Iskfjucuje se kada se zavrsi automatsko punjenje.

Zatim uklonite kabel za punjenje i upotriebite uredaj. Kada je baterija potpuno ispraznjena, vrijeme punjenja je priblizno

2,5 sata, koje osigurava priblizno 15 sati rada s ugradenom baterijom pri srednjoj glasnoci. To takoder ovisi o postavijenoj

glasnoci, odabranom nacinu rada, stilu glazbe i temperaturi okoline. Test je proveden slusanjem radija na sobnoj temperaturi,

sa zaslonom sata smanjene svjetline.

 Opcentto se ne preporucuje slusarje - osobito na jacoj glasnodi - tiiekom punjenja. To produfiuje vrjieme punjenja i moze
uzrokovati dodatnu buku i pregriavanje. Moze smanjii viek trajanja baterje.

o Baterja koja se prazni moZe uzrokovati pogorsanje kvaliteta zvuka, BT veza moZe biti prekinuta, a glasnoca i svjetlina se
mogu znacajno smanjiti. Odmah napunite istroSenu baterju, posebno kada se Cuje glasovna obaviest ‘Baterija je prazna,
molimo napunite”.

® Za duzi radni vijek, drZite baterju napunjenu cak i kada je ne koristite!

 Baterjja koja se koristi je litj-ionska. Ne zahtjieva odrZavanje. Na kraju Zivotnog vijeka moze ga ukloniti strucnjak, tretirati
ga treba kao opasni ofpad..

INSTALACIJA | RAD

Ukljucite ga pritiskom i drzanjem tipke za ukljucivanjefiskljucivanje. Iskfjucivanje se moze izvesti na slican nacin. Kratkim
pritiskom iste tipke iskljucuje se zvu¢nik tiiekom sluSanja radija, odnosno prekidac za reprodukciju/pauzu tijekom reprodukcije
glazbe (BT, microSD). Glasnoca se podesava drzanjem tipki - / +. Kad se kratko pritisne, staze programa se postupno pomicu.
Ovo je dostupno za FM i MP3 reprodukciju, dok nije zajamceno u BT nacinu rada (jer ovisi o uredaju).

Nakon ukljucivanja, BT nacin rada je aktivan, $to oznaGava BT LED i poruka BLUE na displeju. Uparite ga sa svojim telefonom.
Zeleni izvor signala moze se odabrati kratkim pritiskom na tipku M (Mode): BT - FM - microSD

Dostupne multimedijske funkcije: bezicna BT veza, FM radio, MP3 player sa microSD (TF) karticom. Kada se koriste razliciti
izvori signala, dostupne usluge i kvalitet zvuka mogu se razlikovati. Funkcija za nepovezani uredaj nije dostupna. Na primjer,
nacin rada MP3 playera bez povezivanja pohrane podataka.

BEZICNA BT VEZA

Uredaj se moze upariti s drugim uredajima koji komuniciraju prema BT protokolu, unutar maksimalnog dometa od 10 metara.

Nakon toga moZete sluSati glazbu koja se pusta na mobilnim telefonima, tabletima, prijenosnim racunalima i drugim slicnim

uredajima. Nakon ukljucivanja prvo uspostavite beZiénu vezu. BT nacin ¢eka na uparivanje i nijedan uredaj nije spojen kada

treperi mali plavi LED BT na vrhu uredaja. Postavite uredaj koji Zelite upariti u blizini i potrazite obliznje BT uredaje, ukfjucujuci

ovaj zvutnik, kao $to je opisano u korisnickom priruéniku. Spojite dva uredaja zajedno. Nakon uspjesnog spajanja plava LED

dioda koja je do tada treptala sada ce stalno svijetiii i Cuti ¢e se kratki zvucni signal. Nakon toga mozete slusati Zeljeni program

na zvuéniku.

Aplikacijom playera uredaja za reprodukciju (npr. na mobilnom telefonu) obiéno se moze daljinski upravijati pomocu tipke na

upravijackoj ploci. Ove funkcile nisu zajamcene, jer komunikacija s mobilnim uredajem takoder ovisi o danom uredaju. Ako su

dostupne, sljedecim se funkcijama moze upravijati daljinski: reprodukcija i pauziranje kratkim pritiskom na tipku za ukljucivanje/

iskljucivanje i preskakanje naprijed i natrag (+/ -). Potonji su takoder dostupni s kratkim pritiskom na tipku, jer se njihovim dugim

pritiskom kontrolira glasnoca..

® Kako biste postigli najbolji kvalitet zvuka, kontrole glasnoce zvucnika i vanjskog uredaja za reprodukciju moraju biti uskladene
jedna's dmgom

® Mozete izvrsiti kontrolu tona na povezanom vanjskom uredaju pomocu njegovih kontrola. Na svoj mobilni uredaj mozete
instalirati aplikaciju za izjednacavanje.

® Zvucnik se moze upariti s jednim BT uredajem u isto vrileme, na primjer, s telefonom.

® Ako se beZicna veza izqubi i ne uspostavi se ponovno, pritisnite tipku M za ponovno aktiviranje nacina uparivanja. Ako je
potrebno, iskfjucite i uklucite zvuénu kutiju ili BT nacin rada na mobilnom uredaju.

® Ako je veza neuspjesna (plava LED lampica treperi), uredaj izlazi iz nacina uparivanja nakon nekoliko minuta. Tada radi
kao obican sat.

® Ako se tiiekom sluanja glazbe na povezani mobilni telefon primi telefonski poziv, reprodukcifa glazbe ce se pauzirati. Nakon
razgovora pokrenite nastavak reproaukciie ako se to ne dogodl automatski.

® Dostupni domet ovisi o drugom uredaju i uvjetima okoline. (npr. zidovi, fudska tiiela, drugi elektricni uredaji, kretanje...)

® Nenormalan rad i buku mogu uzrokovati elektricni uredaji koji rade u blizini, to ne znaci da je uredaj u kvaru!

® Nenormalan rad moZe biti uzrokovan jedinstvenim karakteristikama vanjskog uredaja, to ne znaci kvar uredaja! U nekim
slucajevima BT funkcija moZe raditi u ogranicenoj mjeri ovisno o vanjskom uredaju.

FM RADIO

Kratko pritisnite tipku M kako biste Culi glasovnu obavijest ‘FM MODE". Frekvencija priiema prikazana je na zaslonu. Nakon
kratkog dvostrukog pritiska tipke On/Off, automatski traZi i pohranjuje radio postaje koje se mogu primati na mjestu koritenja.
Zatim se kratkim pritiskom na tipke + / - mogu pomaknuti programi. DrZanjem ovih gumba pritisnuto, kontrolirate glasnocu.
Kada se prebaci u radio nacin rada, moze se Cuti zadnji sluSani program. Kratak pritisak na tipku za ukljucivanjefiskljuéivanje
iskljucit ¢e zvuénik.

© Ako spojite kabel za punjenje (ostavite drugi kraj slobodnim), on moZe djelovati kao antena za poboljSanje priiema.
Namyjestite Zicu u smjeru koji odgovara najboljem prijemu! MoZe se izostaviti u slucaju jakog prijema.

o Pretrazivanje se zaustavjja kada otkriie promjenu jacine signala - to ne znaci uvijek da je radio program pronaden.

© Sposobnost prijema radija u velikoj mjeri ovisi o zemljopisnom polozaju koristenja i trenutnim uvjetima prijema.

© Ne stavijajte velike metalne predmete ili elektricnu opremu blizu uredaja!

MP3 REPRODUKCIJA § microSD MEDIJE

Player je spreman za koristenje kada je uredaj ukljucen. Pazljivo umetnite microSD karticu i uredaj ¢e automatski

zapoceti reprodukciju. Na zaslonu se pojavijuje poruka LOD. Ako je potrebno, koristite tipku M za aktiviranje ove

funkcije (kratki pritisak).

Za pocetak reprodukcije kratko pritisnite tipku za ukljucivanjefiskljucivanje, ali takoder pocinje rad automatski

nakon umetanja vanjskog uredaja. Istim gumbom mozete pauzirati reprodukciju (PAUS) ili odabrati Zeljenu pjesmu

kratkim pritiskom i koracajuci jedan po jedan na tipke + / -. Dugim pritiskom na potonji mozete kontrolirati glasnocu.

® Preporuceni datotecni sustav za pohranu podataka: FAT32. Nemojte koristiti NTFS formatiranu memorijsku
Jedinicu!

® Ako uredaj ne proizvodi zvuk ili uredaj za pohranu nije prepoznat, uklonite ga i zatim ponovno spojite. Po potrebi
iskljucite i ponovno ukljucite uredaj!

© Uklonite vanjsku pohranu podataka tek nakon $to ste se prebacili na drugi izvor ili iskfjucili uredaj! U suprotnom,
podaci mogu biti osteceni. Zabranjeno je vadenje spojene vanjske jedinice tijekom reprodukcije!

© Uredaj za pohranu moze se umetnuti samo na jedan nacin. Ako se zapne, okrenite ga i pokusajte ponovno; ne
forsirajte! Ne dirajte kontakte rukama!

o Provjerite da se uredaj koji str$i iz uredaja ne moZe otetiti!

© Nenormalan rad moZe biti uzrokovan jedinstvenim karakteristikama vanjske memorije, to ne znaci kvar uredaja!

BUDILICA

Zaslon prikazuje tocno vrijeme prema zadanim postavkama. Nakon dovrSetka raznih postavki, vraca se na sat za otprilike 10
sekundi. Moguce je postaviti dva razlicita vremena alarma. Budenie traje za otpr. jednu minutu. Zatim se vraca na prethodni
nacin rada: BT il radio, ili ako je umetnut uredaj za pohranu podataka, uvijek na taj nacin. Alarm se moze ponisiti unutar jedne
minute pritiskom na bilo koju tipku.

Tocno vrileme i vremena alarma mogu se postaviti tipkom SET. Pritisnite i drzite, a zatim postavite trepcuce podatke sata
pomocu gumba + /-, Tipka SET fiksira postavku i prelazi na minute. Ako ste i to postavili, mozete fiksirati tocno vriieme dugim
pritiskom na SET i izaci iz moda podesavanja. Za to imate 5 sekundi ili izlazite automatski, ali bez fiksiranja podataka.

Za postavijanje alarma, brzo pritisnite tipku SET dvaput. Postavite vrileme prvog alarma na slican nacin kao Sto postavijate sat.
Nakon odabira sati i minuta (+ / ), nakon pritiska na SET, mozete aktivirati pojedinacno vrijeme alarma pomocu tipke + i -.
ON: alarm ukljucen / OFF: alarm iskljucen. U aktivnom (ON) stanju na vrhu uredaja svijetli indikator ALARM1. Nakon odabira
stanja ON ili OFF, pritisnite tipku SET za nastavak drugog vremena alarma. Na zaslonu se prikazuje: AL-2. Postavite Zeljeno
vrijeme i za ovo i aktivirajte ga (ili ne) na slican nacin kao prethodni. Vazno je fiksirati postavke tipkom SET unutar 5 sekundi
nakon zadnjeg pritiska tipke. U suprotnom, podaci nece biti snimijeni tjekom automatskog izlaza. U sluaju automatskog izlaza,
pojedinacni alarm se sprema ako je tekst AL-2 ve¢ vidljiv na zaslonu pri izlasku (ali jo$ niste podesili drugi).

Indikator budilnika ALARM1 ifili ALARM2 svijetli na vrhu uredaja ako je dati alarm aktivan.

LED display 4-digit, white, 38 mm
Functions FM /BT / microSD /
ALARM1-2
FM radio 87.5-108.0 MHz
Bluetooth freq. range 2.402-2.480GHz / v5.0
Bluetooth ERP <2.5mW / 10m max.
File format MP3
File system FAT32, max.64 GB
Frequency range 200 -20.000 Hz
THD <5%
SIN ratio 265dB
Output power 3W
Wide range speaker 1.5" (38 mm)
Charging time ~25h
Operation time ~15h
USB-C charge 5V=/1A
Li-ion battery 18650 3.7V/~1200mAh
T operation 0°C..+35°C
Dimensions 140 x 68 x 42 mm
Weight 2109
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